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Ǿ ȑȞĲȣʌȘ ȝȠȡĳȒ  țȣțȜȠĳȠȡİȓ ȝİ 16 ıİȜȓįİȢ țȐșİ İȕįȠȝȐįĮ  

ȉȤȟıȥȔȘȡȤȞı ȟį ȞțȝȑȞı ĳșȟ Ȕİțį 
ȗȝȬĲĲį.

Ǿ İλπȚįα ȖȚα το ȝέλλον – İίναȚ η ȝηȤανή του πολȚτȚσȝοȪ. Ǿ ȇωσία țαȚ ȩτȚ έȤİȚ σȤέση ȝİ την ȇωσία țαșηλȫνİȚ την 
προσοȤή ȩλης της ανșρωπȩτητας. ĭέτος στην ȇωσία șα įȚİνİρȖηșοȪν ΒουλİυτȚțές İțλοȖές .

 Ȇȫς șα πİρȐσİȚ η προİțλοȖȚțή  İțστρατİία, ποȚα șα İίναȚ η πολȚτȚțή țατȐσταση στην Ȥȫρα - ȩλα αυτȐ șα ποȪȝİ σİ 
αυτοȪς που ȗουν στη ȇωσία αλλȐ țαȚ σİ αυτοȪς που ȕρίσțονταȚ στο İξωτİρȚțȩ țαȚ İνįȚαĳέρονταȚ ȖȚα το τȚ συȝȕαίνİȚ στη 
ȇωσία. Το ME'IA *ROUP «ȇȍȈǿΑ» συνİȤίȗİȚ την ανȐπτυξη των İįαĳȫν, η έντυπη ȝορĳή , η οποία İțįȩșηțİ στην 
īİρȝȐνȚα στȚς 18 ĭİȕρουαρίου ȝȩνο İπȚȕİȕαȚȫνİȚ το İνįȚαĳέρον ȖȚα το έρȖο ȝας.   

ȅȚ πȚο προηȖȝένİς τİȤνολοȖίİς ȚστοȪ, τα gadgets, τα țαȚνοτȩȝα παțέτα λοȖȚσȝȚțοȪ  που įȚαșέτİȚ  η İταȚρİία ȝας șα 
ȕοηșήσουν στους ρȫσους του İξωτİρȚțοȪ στην įȚατȪπωση ȝȚας ανİξȐρτητης Ȑποȥης ȖȚα τȚς πολȚτȚțές πλατĳȩρȝİς των 
țοȝȝȐτων που συȝȝİτέȤουν στȚς İțλοȖές.

ΤηλİοπτȚțή țȐλυȥη των İțλοȖȫν του ανİξȐρτητου țαναλȚοȪ «ȇȍȈǿΑ» στην ȇωσία țαȚ στο İξωτİρȚțȩ șα įȫσİȚ ȝȚα 
πραȖȝατȚțή οπτȚțή İȚțȩνα των ȖİȖονȩτων  «online».    

ME'IA *ROUP «ȇȍȈǿΑ» προσțαλİί ȩλους τους İνįȚαĳİρȩȝİνους στην ανİξȐρτητη țȐλυȥη των πολȚτȚțȫν 
απȩȥİων τους  (țαȚ ȩȤȚ ȝȩνο) να λȐȕουν ȝέρος στο  έρȖο ȝας. 
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Ǿ πραȖȝατοποίηση της İναλλαȖής των ȝİλȫν της 
ȀİντρȚțής ΕțλοȖȚțής ΕπȚτροπής  που έțανİ ο ȇȫσος 
Ȇρȩİįρος ΒλαįȚȝίρ ȆοȪτȚν ĳέρνİȚ την İλπίįα ȖȚα αλλαȖή.

Τα ȝέλη της ȀİντρȚțής ΕțλοȖȚțής ΕπȚτροπής 

įȚορίȗονταȚ η ǲλλα Ȇαȝĳίλοȕα, η οποία İίναȚ 
η υπέρȝαȤος των ανșρȫπȚνων įȚțαȚωȝȐτων της 
ΕπȚτροπής ΑνșρȫπȚνων ǻȚțαȚωȝȐτων στην ȇωσία, 
το ȝέλος της ȀΕΕ ο Ȃπορίς Εȝπȗİİȕ, ο ȕουλİυτής  
απȩ το ȀοȝȝουνȚστȚțȩ Ȁȩȝȝα ο ΒασίλȚ ȁȚȤατσέȕ, ο 
αναπληρωτής ȆροȧστȐȝİνος της αντȚȝονοπωλȚαțής 
Ȋπηρİσίας ο Αλέξανįρος ȀȚνİȕ, ΕυȖİνή Ȉİȕτσένțο - 
αντȚπρȩσωπος του Ȁȩȝȝατος  «ȆατρȚȫτİς της ȇωσίας».  
ȈȪȝĳωνα ȝİ τους İȚįȚțοȪς, η Ȇαȝĳίλοȕα İίναȚ - «η 
πȚο πȚșανή υποȥήĳȚος ȖȚα τη șέση του İπȚțİĳαλής 
της ȀİντρȚțής ΕțλοȖȚțής ΕπȚτροπής της ȇωσȚțής 
ȅȝοσπονįίας».

Ǿ ȀİντρȚțή ΕțλοȖȚțή ΕπȚτροπή της ȇωσȚțής 
ȅȝοσπονįίας įȚαȝορĳȫνİταȚ ȖȚα πέντİ ȤρȩνȚα. 
ΑποτİλİίταȚ απȩ 15 Ȑτοȝα, πέντİ απȩ τα οποία έȤουν 
İȖțρȚșİί  απȩ τη Βουλή, οȚ ȐλλοȚ πέντİ - απȩ το 
ȈυȝȕοȪλȚο ȅȝοσπονįίας țαȚ τα Ȑλλα πέντİ - απȩ το 
Ȇρȩİįρο της ȇωσȚțής ȅȝοσπονįίας. ȅȚ αρȝοįȚȩτητİς 
των σηȝİρȚνȫν ȝİλȫν της ȀΕΕ λήȖουν στης 27 
Ȃαρτίου. ȅ ȕουλİυτής απȩ τον  ȀȅȂȂȅȊȃǿȈΤǿȀǵ 
Ȁȩȝȝα,  ο ΒασίλȚ ȁȚȤατσέȕ, ο οποίος  έȤİȚ 
İξουσȚοįοτηșİί στη νέα σȪνșİση της ȀΕΕ  απȩ τον 
Ȇρȩİįρο , ȝπορİί να πȐρİȚ την  ανȫτİρη  șέση στην 
ΕπȚτροπή.

ȃȀǺ ȄǽǺ ǽȇȆȌǿ ǼǿȃȆȁȈǺȊȀǺȉ ȉȊǿ ȈȎȉȀǺ.

ǽȗȜįȔȟțį ȗțį ĳȡ įĴțıȢȧȞįĳțȜȪ  ǳĳȡȣ ǽȝȝȑİįȣ-
ȈȧĲȔįȣ įʍȪ ĳȡȤȣ ȇȢȡȒİȢȡȤȣ ĳȧȟ İȫȡ ȥȧȢȬȟ

ȍς İξαȚρİτȚțή İυțαȚρία που ουσȚαστȚțȐ İȖțαȚνȚȐȗİȚ το αĳȚİρωȝατȚțȩ έτος 
ΕλλȐįας- ȇωσίας 2016 ȤαραțτήρȚσαν την σηȝİρȚνή συνȐντησή τους στη ȂȩσȤα, 
οȚ ȆρȩİįροȚ της ΕλλȐįας, Ȇροțȩπης Ȇαυλȩπουλος țαȚ της ȇωσȚțής ȅȝοσπονįίας, 
ΒλαντίȝȚρ ȆοȪτȚν.

ȀατȐ την προσĳȫνησή του, ο ȇȫσος Ȇρȩİįρος τȩνȚσİ ȩτȚ στο πλαίσȚο του 
έτους ΕλλȐįος- ȇωσίας șα πραȖȝατοποȚηșοȪν 37 İțįηλȫσİȚς στȚς įȪο Ȥȫρİς, 
προσșέτοντας ȩτȚ η ΕλλȐįα İίναȚ ένα ĳȚλȚțȩ țρȐτος ȝİ το οποίο η ȇωσία έȤİȚ 
ȝοναįȚțοȪς ȚστορȚțοȪς įİσȝοȪς.

Ανταπαντȫντας, ο ț. Ȇαυλȩπουλος σηȝİίωσİ ȩτȚ οȚ İțįηλȫσİȚς ȖȚα το έτος 
ΕλλȐįας - ȇωσίας ȝποροȪν țαȚ πρέπİȚ να țȐνουν αțȩȝη πȚο στİνές τȚς įȚαțρατȚțές 
σȤέσİȚς țαȚ τους įİσȝοȪς ανȐȝİσα στους įȪο λαοȪς țαȚ țȐλİσİ τον ț. ȆοȪτȚν να 
İπȚσțİĳșİί την ΕλλȐįα.

ȅȚ įȪο ȆρȩİįροȚ συναντήșηțαν στο πλαίσȚο της įȚήȝİρης İπίσțİȥης του ț. 
Ȇαυλȩπουλου στην ρωσȚțή πρωτİȪουσα, που έȖȚνİ Ȫστİρα απȩ πρȩσțληση της 
ȇωσȚțής ȆροİįρȚțής Αțαįηȝίας ΕșνȚțής ȅȚțονοȝίας țαȚ ǻηȝȩσȚας ǻȚοίțησης, η 
οποία țαȚ τον αναȖȩρİυσİ Ȥșİς ως İπίτȚȝο įȚįȐțτορȐ της. ȆȘȖȒ: ǹȆǼ-ȂȆǼ

Ȇ ȇȢȪıİȢȡȣ ĳșȣ ȈȧĲțȜȓȣ 
ȆȞȡĲʍȡȟİȔįȣ- ȇȡȔȡȣ ıȔȟįț�

ȅ ΒλαντίȝȚρ ΒλαντίȝȚροȕȚτς  ȆοȪτȚν  İίναȚ ȇȫσος 
πολȚτȚțȩς ο οποίος țατέȤİȚ σήȝİρα τη șέση του 
Ȇροέįρου της ȇωσȚțής ȅȝοσπονįίας, απȩ τȚς 7 ȂαǸου 
2012. Την ίįȚα șέση țατİίȤİ ȝİταξȪ των İτȫν 2000 ȝİ 
2008, İνȫ įȚİτέλİσİ țαȚ ȊπουρȖȩς του ȀρȐτους της 
ȇωσίας, απȩ τȚς 8 ȂαǸου του 2008 έως τȚς 7 ȂαǸου 
2012.
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ǿ ȁȤȢȑ ĳșȣ Ȉȧ

Το ȩνοȝȐ της έȖȚνİ σȪȝȕολο. Ȉηȝİίο αναĳορȐς 
ȖİνναȚȩτητας țαȚ πατρȚωτȚσȝοȪ. ȂȚα Ȗυναίțα ȝİ 
πρȩσωπȩ τσαλαțωȝένο απȩ τȚς αντȚξοȩτητİς, ȝİ ένα 
țορȝί ȗαρωȝένο απȩ το αλȐτȚ της șȐλασσας țαȚ τȚς 
țαțουȤίİς, αλλȐ ȝİ ȕλέȝȝα πİνταțȐșαρο ȝİ țαρįȚȐ 
αȖνή, ȝİ ȥυȤή που ξİȤİίλȚȗİ στα țȪȝατα ȖȪρω απȩ το 
ȝȚțρȩ της νησȐțȚ.
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ȅ ȆȡȩİįȡȠȢ ĲȘȢ ȇȦıȚțȒȢ ȅȝȠıʌȠȞįȓĮȢ- 
ȆȠȓȠȢ İȓȞĮȚ�

ȈȣȞȑȤİȚĮ ĲȘȢ ıİȜ. 1

ȅ ȆοȪτȚν Ȗİννήșηțİ στȚς 7 ȅțτωȕρίου 1952, 
στο ȁένȚνȖțραντ (σȪȖȤρονη ΑȖία ȆİτροȪπολη) ȝİ 
Ȗονİίς τους ΒλαντȚȝίρ ȆοȪτȚν ȈπȚρȚįȩνοȕȚτς țαȚ 
Ȃαρία ǿȕȐνοȕνα ȆοȪτȚνα. Τİλİίωσİ τη ȃοȝȚțή 
ȈȤολή του ȆανİπȚστηȝίου του ȁένȚνȖțραντ το 1975 
țαȚ λίȖο țαȚρȩ αρȖȩτİρα απέțτησİ įȚįαțτορȚțȩ στα 
ȅȚțονοȝȚțȐ. Τον ǿοȪνȚο του 1991 έȖȚνİ Ȇρȩİįρος 
ǻȚİșνȫν ȈȤέσİων του ǻήȝου ΑȖίας ȆİτροȪπολης 
țαȚ το 1994 πρȫτος ΑντȚπρȩİįρος του ǻηȝοτȚțοȪ 
Ȉυȝȕουλίου. Το ȂȐρτȚο του 1997 προήȤșη σİ 
αντȚπρȩİįρο του ΕțτİλİστȚțοȪ īραĳİίου του 
Ȇροέįρου, İνȫ το 1998 ορίστηțİ ǻȚοȚțητής της 
ȅȝοσπονįȚαțής Ȋπηρİσίας ȆληροĳορȚȫν της ȇωσίας, 
įȚȐįοȤος της ΕπȚτροπής της ȀρατȚțής ΑσĳȐλİȚας. 
ǲνα Ȥρȩνο αρȖȩτİρα, τον ΑȪȖουστο του 1999, 
ορίστηțİ ȆρωșυπουρȖȩς απȩ τον Ȇρȩİįρο Ȃπορίς 
īȚέλτσȚν țαȚ τον ǿανουȐρȚο του 2000, ȝİτȐ απȩ το 
ξαĳνȚțȩ įȚȐȖȖİλȝα παραίτησης του īȚέλτσȚν, ορίστηțİ 
προσωρȚνȩς Ȇρȩİįρος. Το 2000 έșİσİ υποȥηĳȚȩτητα 

ȖȚα την προİįρία της ȇωσȚțής ǻηȝοțρατίας țαȚ 
İξİλέȖη Ȇρȩİįρος. Επίσης, στȚς 14 Ȃαρτίου 2004 
İπανİξİλέȖη ȝİ συντρȚπτȚțή πλİȚοȥηĳία. ǳταν 
παντρİȝένος ȝİ την ȁȚουντȝίλα ȆοȪτȚνα țαȚ έȤİȚ įȪο 
țȩρİς, τη Ȃαρία țαȚ την Ȁατİρίνα.

Αν țαȚ πολλȐ έȤουν İȚπωșİί ȖȚα τον Ȇρȩİįρο της 
ȇωσίας ο ίįȚος συνİȤίȗİȚ να İțπλήσσİȚ το țοȚνȩ σİ 
ȩλο τον țȩσȝο. Τα 13 ȖİȖονȩτα που αțολουșοȪν șα 
σας țȐνουν να țαταλȐȕİτİ țαλȪτİρα ποȚος İίναȚ ο 
ȇȫσος ηȖέτης.

1. ΕίναȚ ένας απȩ τους ȚσȤυρȩτİρους Ȑνįρİς του 
πλανήτη. Tον έȤουν ȤαραțτηρίσİȚ «παντοτȚνȩ ηȖέτη 
της ȇωσίας» țαȚ «ȚσȤυρȩτİρο Ȑνįρα του țȩσȝου» στο 
πİρȚοįȚțȩ Forbes. 

2. ȂȚα απȩ τȚς İȚțȩνİς της ȗωής țαȚ της 
προσωπȚțȩτητας που έȤİȚ παρουσȚȐσİȚ στη ǻȪση 
İίναȚ αυτή İνȩς συνįυασȝοȪ ΤȗέȚȝς Ȃποντ țαȚ 
ǿντȚȐνα Τȗȩουνς, İνȩς Ȑνįρα της πİρȚπέτİȚας, που įİν 
įȚστȐȗİȚ να πİτȐξİȚ, να țαταįυșİί, να țυνηȖήσİȚ ή 
να İȝĳανȚστİί Ȗυȝνȩστηșος -Ȗνωρίȗοντας țαλȐ ȩτȚ οȚ 
ĳωτοȖραĳίİς του șα țȐνουν τον ȖȪρο του πλανήτη.

3. ǲȝαșİ τȗοȪντο țαȚ σȐȝπο ȖȚατί πȐντα 
ήșİλİ να έȤİȚ τον απȩλυτο έλİȖȤο του İαυτοȪ του. 
Την πολİȝȚțή τέȤνη  ȖνȫρȚσİ ȖȪρω στα 11 țαȚ 
έțτοτİ įİν İȖțατέλİȚȥİ ποτέ. ΕίναȚ țȐτοȤος ȝαȪρης 
ȗȫνης, İπίτȚȝος πρȩİįρος της Ευρωπαȧțής ǲνωσης 
ΤȗοȪντο, İνȫ έȤİȚ ȖρȐȥİȚ ως țαȚ ȕȚȕλίο σȤİτȚțȐ ȝİ το 
αντȚțİίȝİνο: «ΤȗοȪντο: ǿστορία, Ĭİωρία, ȆραțτȚțή».

4. ȄέρİȚ πȫς να πυροȕολİί -İίτİ σİ σțοπİυτήρȚο, 
İίτİ στο țυνήȖȚ, να ȤİȚρίȗİταȚ İλȚțȩπτİρο ή 
αİροπλȐνο, να έρȤİταȚ σİ İπαĳή ȝİ τίȖρİȚς ή πολȚțές 
αρțοȪįİς țαȚ που įİν ȤȐνİȚ țαȝία İυțαȚρία να 
İξİρİυνȐ τη ĳȪση țαȚ να țολυȝπȐ στα παȖωȝένα νİρȐ 
λίȝνης της ȈȚȕηρίας.

5. ȆİτοȪσİ ȝİ ανİȝȩπτİρο -ȖȚα να συȝȕȐλλİȚ 
στην țαșοįήȖηση των αποįηȝητȚțȫν σȚȕηρȚțȫν 
Ȗİρανȫν.

6. ǲȤİȚ ȤİȚρȚστİί υποȕρȪȤȚο -στο πλαίσȚο 
έρİυνας ȖȚα ȚστορȚțȐ ναυȐȖȚα- ή να țαταįυȩταν 

(2011) ȝİ οȝȐįα αρȤαȚολȩȖων țαȚ ȕȖήțİ στον αĳρȩ, 
ĳυσȚțȐ ȝİ αȝĳορİίς στο ȤέρȚ.

7. Ȃİ τη ȝηȤανή του έȤİȚ λȐȕİȚ ȝέρος σİ 
ĳİστȚȕȐλ ȝαȗί ȝİ Ȑλλους ȇȫσους ȝοτοσȚțλİτȚστές.  
Ǿ ταȤȪτητα τον συȖțȚνİί ȚįȚαίτİρα, ȖȚ¶ αυτȩ țαȚ έȤİȚ 
οįηȖήσİȚ ȝονοșέσȚο της Renault, ȝİ ταȤȪτητα που 
ξİπİρνοȪσİ τα 240 Ȥλȝ. την ȫρα.

8. ȁατρİȪİȚ του %eatles. ΑȖαπηȝένος 
του țαλλȚτέȤνης απȩ τους %eatles ήταν ο Ȇολ 
ȂαțȀȐρτνİȧ țȚ αȖαπηȝένο του τραȖοȪįȚ το 
«<esterda\».  ȍς έĳηȕος, İρȖȐστηțİ στο ραįȚοĳωνȚțȩ 
σταșȝȩ του σȤολİίου του, ȩπου έπαȚȗİ ȝουσȚțή 
įυτȚțȫν ροț συȖțροτηȝȐτων țαȚ %eatles -στους 
οποίους τȩτİ İίȤİ απαȖορİυτİί να įȫσουν συναυλία 
στη ȈοȕȚİτȚțή Ενωση. ȋρȩνȚα ȝİτȐ, İίȤİ την İυțαȚρία 
να αțοȪσİȚ τον ȂαțȀȐρτνİȧ σİ ένα ȚįȚωτȚțȩ τσȐȚ στο 
Ȁρİȝλίνο να İρȝηνİȪİȚ ȖȚ¶ αυτȩν το «Let it be». 

9. ȂȚλȐİȚ ȐπταȚστα τη ȖİρȝανȚțή Ȗλȫσσα . ȍς 
ȝέλος της K*% στȐλșηțİ στη ǻρέσįη (ȖȪρω στα ȝέσα 
της įİțαİτίας του µ80) ȩπου έȝαșİ να ȝȚλȐİȚ τέλİȚα τα 
ȖİρȝανȚțȐ țαȚ να απολαȝȕȐνİȚ ȤαραțτηρȚστȚțȐ των 
īİρȝανȫν ȩπως η πİρȚȕȩητη «ȖİρȝανȚțή πİȚșαρȤία». 
ǻİν λέİȚ λİπτοȝέρİȚİς ȖȚα την ȗωή του στη ǻρέσįη. 
Τȩτİ «...ήταν ένας İντİλȫς įȚαĳορİτȚțȩς țȩσȝος απȩ 
τον σηȝİρȚνȩ» įȚİυțρȚνίȗİȚ. «ΕȖȫ έțανα απλȫς το 
țαșήțον ȝου. Ȋπηρέτησα την πατρίįα ȝου, țȐνοντας 
ȝȚα έντȚȝη, αξȚοπρİπή įουλİȚȐ»

10. ȂİȖȐλωσİ στο ȁένȚνȖțραντ, σİ ένα 
įȚαȝέρȚσȝα, το οποίο ȝοȚρȐȗονταν τρİȚς οȚțοȖένİȚİς. 
ǲȤİȚ πİȚ πως αțȩȝα șυȝȐταȚ τον İαυτȩ του ȝȚțρȩ να 
țυνηȖȐ ποντίțȚα στο țλȚȝαțοστȐσȚο.

11. ȆȚστİȪİȚ ȩτȚ η įȚȐλυση της πρȫην ȈοȕȚİτȚțής 
Ενωσης ήταν η ȝİȖαλȪτİρη ȖİωπολȚτȚțή țαταστροĳή 
του 20οȪ αȚȫνα. ǻİν νοσταλȖİί ȩȝως İțİίνα τα 
ȤρȩνȚα.

12. Το 2007 το Time τον αναțήρυξİ πρȩσωπο της 
ȤρονȚȐς.

13. Του αρέσİȚ να παίȗİȚ Ȥȩțİȧ στον πȐȖο.
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ȈȣȞȑȤİȚĮ ĲȘȢ ıİȜ. 1
ȅ ηȖέτης του  ȀοȝȝουνȚστȚțοȪ Ȁȩȝȝατος  

ο īțİνȐντȚ ǽȚουȖțȐνοȕ İίναȚ σίȖουρος ȩτȚ ο 
ΒασίλȚ ȁȚȤατσέȕ șα İțπροσȫπηση İπαρțȫς τα 
συȝĳέροντα των ȥηĳοĳȩρων στην ΕπȚτροπή. 

«ȃοȝίȗω ȩτȚ ο ȁȚȤατσέȕ șα İțπροσωπήσİȚ 
İπαρțȫς τα συȝĳέροντα ένα İυρȪ ĳȐσȝα των 
ȥηĳοĳȩρων  στην ȀΕΕ» - įήλωσİ ο ǽȚουȖțȐνοȕ. 
«Αυτȩς ήταν ο Ȇρȩİįρος  του  ȀοȚνοȕοȪλȚο του 
ΤαταρστȐν, İțπροσȫπησİ τη ȇωσία στȚς Βρυξέλλİς 
(ήταν ο ȇȫσος πρέσȕης στην ΕΕ), İίναȚ ένας 
İπαȖȖİλȝατίας  ȕουλİυτής, ο οποίος ασȤολİίταȚ 
İνİρȖȐ ȝαȗί ȝας στην Βουλή, ȖνωρίȗİȚ πολȪ 
țαλȐ το įȚİșνές įίțαȚο țαȚ τη νοȝοșİσία , țαșȫς 
țαȚ έȤİȚ  τη įȚİșνή İȝπİȚρία των προİțλοȖȚțȫν 
İțστρατİȚȫν» İίπİ ο  īțİνȐντȚ ǽȚουȖțȐνοȕ.

«ȆȚστİȪω, ȩτȚ ο ΒασίλȚ ȁȚȤατσέȕ șα παίξİȚ έναν 
İξαȚρİτȚțȐ șİτȚțȩ ρȩλο»- τȩνȚσİ ǽȚουȖțȐνοȕ.

Ǿ țİȞĲȡȚțȒ İțȜȠȖȚțȒ İʌȚĲȡȠʌȒ ĲȘȢ ȇȦıȚțȒȢ 
ȅȝȠıʌȠȞįȓĮȢ. ĭȐțİȜȠȢ.

ȁİʌĲȠȝȑȡİȚİȢ ıĲȘȞ ȚıĲȠıİȜȓįĮ http://www.cikrf.ru/

Ǿ ȆȇȍȉǾ ȈȊȃǹȃȉǾȈǾ

Ǿ πρȫτη συνȐντηση της ανανİωȝένης σȪνșİσης της 
ȀİντρȚțής ΕțλοȖȚțής ΕπȚτροπής της ȇωσίας ȝπορİί να 
πραȖȝατοποȚηșİί στȚς 28 Ȃαρτίου, įήλωσİ ο ΒασίλȚ 
ȁȚȤατσέȕ, ένα ȝέλος του ȀΕΕ įȚορȚσȝένος απȩ τον 
Ȇρȩİįρο. 
«Ĭα ȝȚλήσουȝİ ȖȚα την İȝπİȚρία τους țαȚ ȖȚα τȚς 
προσțλήσİȚς που αντȚȝİτωπίȗİȚ το ρωσȚțȩ İțλοȖȚțȩ 
σȪστηȝα,» - İίπİ στην συνέντİυξή του στο țανȐλȚ 
«ȇωσία 24».

ȅ ț. ȁȚȤατσέȕ τȩνȚσİ ȩτȚ οȚ προηȖοȪȝİνİς συνșέσİȚς 
της ȀΕΕ απέțτησαν «ȝȚα πολȪ σοȕαρή șİτȚțή İȝπİȚρία, 
αλλȐ υπήρȤαν țαȚ τα προȕλήȝατα.»

ȆολȚτȚțοί αναλυτές λένİ ȩτȚ η νέα σȪνșİση 
της ȀİντρȚțής ΕțλοȖȚțής ΕπȚτροπής της ȇωσίας, 
ανταναțλȐταȚ στο σȪνολȩ τους την «πορİία του 
πρȩİįρου ȆοȪτȚν ȖȚα την ανȐπτυξη του ανταȖωνȚσȝοȪ, 
πολυțοȝȝατȚțοȪ συστήȝατος, της țουλτοȪρας του 
πολȚτȚțοȪ įȚαλȩȖου, της İνίσȤυσης των șİσȝȫν 
țοȚνωνȚțοȪ İλέȖȤου στον πολȚτȚțȩ țαȚ İțλοȖȚțȩ 
σȪστηȝα της ȇωσίας.»

ȅ ț. ȁȚȤατσέȕ ανȐĳİρİ τη Ȗνωστή οȝȚλία του ȆοȪτȚν 
στον ȂȩναȤο, țαșȫς țαȚ τη įήλωση του Ȇροέįρου της 
ȇωσίας στȚς 28 Ȉİπτİȝȕρίου 2015, στο πλαίσȚο της 70ης 
συνȩįου της īİνȚțής Ȉυνέλİυσης του ȅǾΕ. ΤȩνȚσİ ȩτȚ 
οȚ İνέρȖİȚİς αυτές ήταν αĳȚİρωȝένİς στην προστασία 
του įȚİșνοȪς įȚțαίου, στον ρȩλο της ȇωσίας στο 
σȪȖȤρονο țȩσȝο țαȚ τον πολȚτȚσȝȩ, το οποίο ορȚσȝένα 
țρȐτη, σȪȝĳωνα ȝİ τον ίįȚο, έȤουν ήįη ȤȐσİȚ, țαȚ «įİν 
ξέρουν țαν τȚ σηȝαίνİȚ αυτή η πολȚτȚσȝȚțή».

ȅ ΒασίλȚ ȁȚȤατσέȕ įȚατȪπωσİ το įȩȖȝα του ȆοȪτȚν 
στην İξωτİρȚțή πολȚτȚțή, την οποία πρȩτİȚνİ να 
ονοȝȐσİȚ «Ǿ πολȚτȚσȝȚțή İνȩς σȪȖȤρονου țρȐτους.»
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Ȉİ αυτές τȚς įȪσțολİς στȚȖȝές, ȩταν πȐνω στη 
ρωσȚțή πİįȚȐįα υπİρȚσȤȪουν η ȕία, η τροȝοțρατία, 
η αįȚțία țαȚ η  πİίνα, ȩταν στȚς ρωσȚțές țρατȚțές 
πρωτİȪουσİς, οȚ ȕȐσİȚς των įȚțαȚωȝȐτων țαȚ της 
İλİυșİρίας στηρίȗονταȚ στȚς  ξȚĳολȩȖȤİς του ȀȩțțȚνου 
ȈτρατοȪ, ȩταν ȝȚα Ȥȫρα, που țαλȪπτİȚ το ȝİȖαλȪτİρο 
ȝέρος του țȩσȝου , įİν συȝȝİτέȤİȚ στη įȚİșνή  ȗωή, 
πȐντα șα συνİȤίȗουȝİ να İπαναλȐȕουȝİ- η ȇωσία 
įİν İίναȚ ȝπολσİȕȚțȚσȝȩς,  ο ΤρȩτσțȚ țαȚ ο ȁένȚν įİν 
αντȚπροσωπİȪουν τȚς προσįοțίİς  țαȚ τα ȚįανȚțȐ του 
ρωσȚțοȪ λαοȪ.

ǻİν υπȐρȤİȚ Ȑλλος τρȩπος συȝĳωνίας ȝİταξȪ ȝας  
İțτȩς απȩ έναν (τρȩπο) - τον αȖȫνα.

ȀαȚ șα έρșİȚ İțİίνη η ȝέρα țατȐ την οποία șα πέσİȚ 
η Ȑσțηȝη ȝȐσțα του ȝπολσİȕȚțȚσȝοȪ απȩ το πρȩσωπο 
της ȇωσίας. Ȉİ αυτȩ πȚστİȪουȝİ , İλπίȗουȝİ, țαȚ αυτȩ 
αναȝένουȝİ.

ȆȚστİȪουȝİ ȩτȚ η πατρίįα ȝας įİν șα įȚαλυșİί 
σİ įİțȐįİς ȝȚțρȐ ανİξȐρτητα țρȐτη, αντȚȝαȤȩȝİνα  
αναȝİταξȪ τους, ȝİ σȪνορα τα οποία șα țαșορȚστοȪν 
απȩ τους ξένους. 

ǵπως  το ĳτİρωτȩ σȪννİĳο, οȚ İλπίįİς ȝας 
ανİȕαίνουν στο απέραντο ȖαλȐȗȚο ȝέλλον, αλλȐ την 
ίįȚα στȚȖȝή αντȚλαȝȕανȩȝαστİ απȩλυτα πȩσİς τραȖȚțές  
įȚİρȖασίİς İțτυλίσσονταȚ τȫρα στη ρȫσȚțη ȗωή, πȩσο 
τραȖȚțή İίναȚ η ȝοίρα țαșİνȩς απȩ τους πολίτİς του 

ȝİȖȐλου țρȐτους.
ȀαȚ Ȗνωρίȗουȝİ ȩτȚ ȖȚα την ίαση ȤρİȚȐȗİταȚ ȩȤȚ ȝȩνο 

το νυστέρȚ İνȩς  ȤİȚροȪρȖου αλλȐ țαȚ ȝȚα λİπτή țαȚ 
προσİțτȚțή įȚȐȖνωση του ȖȚατροȪ, ο οποίος șİραπİȪİȚ  
τȩσο το σȫȝα, ȩσο țαȚ  την ȥυȤή του λαοȪ. 

Βλέποντας  τȚς  įȚİρȖασίİς  της  ρȫσȚțης  
πραȖȝατȚțȩτητας  πονȐİȚ  η   țαρįȚȐ ȝας  ȖȚα τȚς 
įυστυȤίİς țαȚ τους  πȩνους  του ρȫσȚțου λαοȪ,  που 
İίναȚ ȝατωȝένος  απȩ τη ĳωτȚȐ του İȝĳυλίου πολέȝου, 
țαȚ αĳȚİρȫνουȝİ τη ȗωή ȝας στην υπηρİσία του.

ΑλλȐ ȝȚλȫντας ȖȚα τη ȇωσία, ȥȐȤνουȝİ τους  
πραȖȝατȚțοȪς  τρȩπους ȖȚα την ανȩρșωσή της, 
țαȚ να ξέρİτİ, ȩτȚ τα ȚįανȚțȐ της İλİυșİρίας  που 
αναȖρȐĳονταȚ στȚς σηȝαίİς  İțİίνων που ȝȐȤονταȚ  
İναντίον του ȝπολσİȕȚțȚσȝοȪ, įİν πραȖȝατοποȚοȪνταȚ  
ȝİ τα λȩȖȚα , αλλȐ πραȖȝατοποȚοȪνταȚ  ȝέσω του 
αțανșȫįους  ȝονοπατȚοȪ του σίįηρου țαȚ του αίȝατος. 

ȅȚ σțέȥİȚς ȝας, τα συναȚσșήȝατȐ ȝας  țαȚ η 
πίστη ȝας İίναȚ ȝİ αυτοȪς που αποĳασίȗουν ȖȚα το 
πİπρωȝένο της πατρίįας  ȝας,  țαȚ παραțολουșοȪȝİ τη 
ȝȐȤη που συȝȕαίνİȚ τȫρα στην νȩτȚα ȇωσία.

Ǿ İȝπİȚρία τρȚȫν İτȫν İȝĳυλίου πολέȝου ȝας 
įȚįȐσțİȚ ȩτȚ η țαταπολέȝηση του ȝπολσİȕȚțȚσȝοȪ στο 
ȩνοȝα της ȇωσίας, της ȇωσίας του ȝέλλοντας,  Ȗίνİτİ 
ȝȩνο țαȚ ȝȩνο προς ȩĳİλος του ρωσȚțοȪ λαοȪ.

ȅ ηρωȚσȝȩς, η ανįρİία , ο İνșουσȚασȝȩς țαȚ 
η αυτοșυσία, τα οποία τέșηțαν στη ȕοȪληση  του 
στρατηȖοȪ Ȁορνίλοĳ, στην απȩĳαση  ȖȚα İπίșİση  του 
στρατηȖοȪ ΒρȐνȖțİλ, įİν șα σȕήσουν ποτέ  απȩ την 

Țστορία του țρȐτους.
ȆȚστİȪουȝİ ȩτȚ ο ȝπολσİȕȚțȚσȝȩς  įİν șα υπȐρȤİȚ  

ȖȚα πȐντα,  ȝπορİί  να παραȝορĳȫσİȚ το πρȩσωπο της 
ȇωσίας, αλλȐ įİν șα το țαταστρέȥİȚ  ποτέ.

ǿȜȠȕȐȚıțȚ  ǺȜĮįȓȝȘȡ ǹȜİȟȑȖȚİȕȚĲȢ

 ǿλοȕȐȚσțȚ  Βλαįίȝηρ ΑλİξέȖȚİȕȚτς  (17 ǿουλίου 
1886-31 ǻİțİȝȕρίου 1946, ȆαρίσȚ), șαȝȝένος 
στο νİțροταĳİίο του Sainte-*eneYieYe-des-%ois. 
īİννήșηțİ στην įȚȐσηȝη οȚțοȖένİȚα İυȖİνȫν 
ǿλοȕαȚσțȚ.

ΕσαοȪλ του στρατοȪ του ǻον. Αποĳοίτησİ απȩ 
τη νοȝȚțή ȈȤολή του ȆανİπȚστηȝίου της ȂȩσȤας. 
ȈυȝȝİτİίȤİ στο ȆαȖțȩσȝȚο Ȇȩλİȝο. ȀατȐ τη įȚȐρțİȚα 
της İξορία του στα ȈȩĳȚα, ΒουλȖαρία, İțįίįİȚ την 
İĳηȝİρίįα «ȇωσȚα»(1920-1921).Το 1926 ȝİταțοȝίȗİȚ 
στη īαλλία. īȚα ȝİȖȐλο ȤρονȚțȩ įȚȐστηȝα įοȪλİυİ 
στην İĳηȝİρίįα «Τİλİυταίİς  ΕȚįήσİȚς» țαȚ στην 
συνέȤİȚα  το 1945-1946 στην İĳηȝİρίįα «Τα ȇȫσȚțα 
ȃέα».

Ǿ Ȗυναίțα του- ΕυȖİνία ĭȚλίπποȕνα ǿλοȕȐȚσțαȖȚα, 
το Ȗένος ΒολίνσțαȖȚα.

ȅ ȖȚος του- ȂȐρț ΒλαįίȝηροȕȚτς ǿλοȕȐȚσțȚ ( 13 
Ȃαρτίου 1909- 20 ȂαǸου 1977, ȆαρίσȚ). Αποĳοίτησİ 
απȩ την ȆολυτİȤνȚțȩ ȆανİπȚστηȝίου της īțρİνȩȝπλ. 
ȈυȝȝİτİίȤİ στο Β¶ ȆαȖțȩσȝȚο Ȇȩλİȝο στο īαλλȚțȩ 
ȈτρȐτο țαȚ στην «īαλλȚțή Αντίσταση».  ȅ συȖȖραĳέας 
του ȕȚȕλίου «ȆοȚήȝατα 1928-1960».

ǿıĲȠȡȓĮ-ȅȝȠȖȑȞİȚĮ
ǿȦȐȞȞȘȢ ȀĮʌȠįȓıĲȡȚĮȢ, ǹȜȑȟĮȞįȡȠȢ ȊȥȘȜȐȞĲȘȢ, 

ǿȦȐȞȞȘȢ ǺĮȡȕȐțȘȢ ĲȡİȚȢ İȝȕȜȘȝĮĲȚțȑȢ ʌȡȠıȦʌȚțȩĲȘĲİȢ 
ʌȠȣ ıȣȞȑȕĮȜĮȞ ıĲȘȞ ĮȞȐʌĲȣȟȘ ĲȠȣ ıȪȖȤȡȠȞȠȣ İȜȜȘȞȚțȠȪ 
țȡȐĲȠȣȢ țĮȚ ʌĮȡȐȜȜȘȜĮ ıȣȞȑįİıĮȞ ĲȠȞ İȜȜȘȞȚıȝȩ ȝİ ĲȠȞ 
ȡȦıȚțȩ țȩıȝȠ.

ȆȡȫȚȝȘ ʌĮȡȠȣıȓĮ
Ǿ İλληνȚțή παρουσία σİ İįȐĳη της ȚστορȚțής ȇωσίας 

ȤρονολοȖİίταȚ απȩ την αρȤαȚȩτητα, ȩπως ȝαρτυροȪν 
πολλȐ τοπωνȪȝȚα στην ȂαȪρη ĬȐλασσα. ȂİτοȚțİσίİς 
προς τη ȇωσία (ȂοσȤοȕία) ȐρȤȚσαν να İȝĳανίȗονταȚ 
ȝİτȐ τον ȖȐȝο της ǽωής/Ȉοĳίας ȆαλαȚολȩȖου ȝİ 
τον τσȐρο ǿȕȐν ī¶ (1492) țαȚ έναν αȚȫνα αρȖȩτİρα, 
țαταȖρȐĳονταȚ αυξανȩȝİνİς İțțλησȚαστȚțές αποστολές 
țαȚ µȗητİίİς¶ Ελλήνων țληρȚțȫν țαȚ ȝοναȤȫν. Ȉτα 
τέλη του 17ου αȚȫνα țαȚ τȚς αρȤές του 18ου, οȚ İπαĳές 
του İλληνȚțοȪ στοȚȤİίου ȝİ την ȇωσία İπİțτİίνονταȚ 
πέρα απȩ τα İțțλησȚαστȚțȐ ȗητήȝατα țαȚ στο İȝπȩρȚο, 
ȝİ τη įηȝȚουρȖία İλληνȚțȫν İȝπορȚțȫν İστȚȫν 
σİ αστȚțȐ țέντρα ȩπως της ȃίȗνας (Ne]hin), του 
ȋαρțȩȕου, της ΕλȚσαȕİτοȪπολης. Ȃİ το țρȐτος της 
ȂοσȤοȕίας įȚατηροȪσαν İπαĳές İπί αȚȫνİς țαȚ οȚ 
ǲλληνİς της ȀρȚȝαίας που İίȤαν αįȚȐλİȚπτη παρουσία 
στη Ȥİρσȩνησο. Ǿ İπανασȪνįİση του İțİί İλληνȚțοȪ 
στοȚȤİίου ȝİ τον υπȩλοȚπο İλληνȚσȝȩ της Ανατολής 
țαȚ οįήȖησİ στην προσέλİυση νέων İποίțων απȩ τα 
απέναντȚ παρȐλȚα του Ȇȩντου, στην İįραίωση στİνȫν 
İȝπορȚțȫν σȤέσİων țαȚ στην İπέțταση των İποȚțȚσȝȫν 
στην πİρȚοȤή της ΑȗοĳȚțής ĬȐλασσας (ȂαρȚοȪπολη țαȚ 
οȚ ȖȪρω αȖροτȚțοί οȚțȚσȝοί).

ȉȑȜȘ ĲȠȣ 18Ƞȣ ± 19ȠȢ ĮȚȫȞĮȢ
Το İλληνορșȩįοξο στοȚȤİίο στην ȇωσȚțή 

Αυτοțρατορία İνȚσȤȪșηțİ πİραȚτέρω στα τέλη του 
18ου αȚȫνα, ȝİ την țατȐțτηση țαȚ İνσωȝȐτωση σİ 
αυτήν İįαĳȫν που αποτέλİσαν την «ȃέα ȇωσία» 
στον νȩτο (σηȝİρȚνή ȅυțρανία), ȝİτȐ  τους įȪο 
ρωσο-τουρțȚțοȪς πολέȝους της ΑȚțατİρίνης Β¶. īȚα 
την İįραίωση της țυρȚαρȤίας σİ αυτȐ τα İįȐĳη, η 
ΑȚțατİρίνη  στηρίȤτηțİ σİ ȝȚα İποȚțȚστȚțή πολȚτȚțή 
που στȩȤο İίȤİ την προσέλțυση țυρίως ȤρȚστȚανȚțȫν 
πληșυσȝȫν (ȅșωȝανοȨπηțȩων, īİρȝανȫν țαȚ Ȑλλων 
įυτȚțοİυρωπαȧțȫν İșνοτήτων). ȂİταξȪ αυτȫν, țαȚ 
αρțİτοί İλληνορșȩįοξοȚ απȩ πİρȚοȤές του İλλαįȚțοȪ 
Ȥȫρου (Ȇİλοπȩννησο, νησȚȐ του ΑȚȖαίου) που 
țατέĳυȖαν στην νȩτȚα ȇωσία ȖȚα να ȖλȚτȫσουν απȩ τους 
ȅșωȝανοȪς. ΕȚįȚțή ρȪșȝȚση που πİρȚλαȝȕανȩταν στην 
Ȉυνșήțη του ȀȚουτσοȪț-Ȁαȧναρτȗή (1774) προέȕλİπİ 
τον İλİȪșİρο İțπατρȚσȝȩ των ȤρȚστȚανȚțȫν πληșυσȝȫν 
που İπȚșυȝοȪσαν να ȝİτοȚțίσουν στα νέα İįȐĳη, 
προσĳέροντας İȚįȚțȐ προνȩȝȚα. ȅȚ νİοİȖțατİστηȝένοȚ, 
που αρȖȩτİρα İνȚσȤȪșηțαν țαȚ απȩ πληșυσȝοȪς 
προİρȤȩȝİνους απȩ τον Ȇȩντο, τȚς παραįουνȐȕȚİς 
ηȖİȝονίİς țαȚ įȚȐĳορα ȝέρη της İπαναστατηȝένης 
İλληνȚțής Ανατολής, απασȤολήșηțαν țατȐ țȪρȚο λȩȖο 
στον αȖροτȚțȩ țαȚ στρατȚωτȚțȩ τοȝέα, αλλȐ ήταν İπίσης 
έȝποροȚ țαȚ τİȤνίτİς.

ȀαταλυτȚțή ȖȚα την İξέλȚξη του İλληνȚțοȪ στοȚȤİίου 
στα νέα İįȐĳη της ȇωσȚțής Αυτοțρατορίας υπήρξİ 

η ίįρυση της πȩλης της ȅįησσοȪ, ȝİ įȚȐταȖȝα της 
ΑȚțατİρίνης Β¶, το 1794. Ǿ ραȖįαία ανȐπτυξη της 
πȩλης ȤȐρη στην įραστηρȚȩτητα του λȚȝανȚοȪ της, 
προσέλțυσİ πολλοȪς ǲλληνİς İȝπȩρους. ȅȚ ǲλληνİς 
ȝİȖαλέȝποροȚ - οȚ οȚțοȖένİȚİς ȇȐλλη, ȇοįοțανȐțη, 
ȈțαραȝαȖțȐ, ȂαυροțορįȐτου, ȂαȪρου, ȆαποȪįοĳ, 
ǽαρίĳη, ǿȖȖλέση, Ȃαρασλή țαȚ Ȑλλİς - υπήρξαν 
πρωτοπȩροȚ στο İȝπȩρȚο σȚτηρȫν. Ȉτην ȅįησσȩ, 
οȚ ǲλληνİς ίįρυσαν șέατρο țαȚ ĳȚλανșρωπȚțές- 
țοȚνωĳİλİίς ορȖανȫσİȚς țαȚ σȤολİία, ȩπως την 
πİρίĳηȝη ΕȝπορİυȝατȚțή ȈȤολή (1817).  ΕπȚπλέον, οȚ 
ǲλληνİς συȝȝİτİίȤαν İνİρȖȐ στα țοȚνȐ țαȚ τη įηȝοτȚțή 
įȚοίțηση, ȝİ τον ǻηȝήτρȚο ǿȖȖλέση įήȝαρȤο της πȩλης 
το 1818-21 țαȚ τον īρηȖȩρȚο Ȃαρασλή στο ίįȚο πȩστο 
απȩ  το 1879 țαȚ ȖȚα σȤİįȩν 25 ȤρȩνȚα. Εțτȩς ȩȝως, 
απȩ τον τοȝέα του İξαȖωȖȚțοȪ İȝπορίου οȚ ǲλληνİς 
įραστηρȚοποȚήșηțαν στο λȚανİȝπȩρȚο, ήταν τİȤνίτİς 
(τσαȖțȐρηįİς, αρτοποȚοί, ȗαȤαροπλȐστİς, țλπ), 
έȝποροȚ țρασȚοȪ țαȚ İξαȚρİτȚțοί ναυτȚțοί țαȚ ȥαρȐįİς. 
Ȉτην ȅįησσȩ ȚįρȪșηțİ η ĭȚλȚțή ΕταȚρİία, ȝυστȚțή 
ορȖȐνωση ȝİ στȩȤο τον ξİσηțωȝȩ του İλληνȚțοȪ 
έșνους υπȩ ȅșωȝανȚțȩ ȗυȖȩ. ȅȚ İλληνȚțές țοȚνȩτητİς 
της πİρȚοȤής της ȂαȪρης ĬȐλασσας İίȤαν σηȝαντȚțή 
συȝȕολή τȩσο σİ ανșρȫπȚνο įυναȝȚțȩ ȩσο țαȚ σİ 
προσĳορȐ υλȚțȫν ȝέσων țατȐ τȚς İπȩȝİνİς ĳȐσİȚς του 
İλληνȚțοȪ İșνȚțοαπİλİυșİρωτȚțοȪ αȖȫνα.

ȂİτοȚțİσίİς Ελλήνων țυρίως απȩ τον Ȇȩντο 
(οșωȝανȚțή İπȚțρȐτİȚα) πραȖȝατοποȚήșηțαν, țατȐ τον 
19ο αȚȫνα, σİ ȩλο το ȝήțος των ȕȩρİȚων παραλίων 
της ȂαȪρης ĬȐλασσας, țαȚ την İνįοȤȫρα αυτής που 
ανήțαν στην ȇωσȚțή Αυτοțρατορία. Τα αίτȚα των 
ȝİταναστİȪσİων αυτȫν șα πρέπİȚ να αναȗητηșοȪν 
İίτİ στȚς συνșήțİς που İπȚțρατοȪσαν στην Ȥȫρα 
υποįοȤής (İυρȪτατο İποȚțȚστȚțȩ πρȩȖραȝȝα της 
ȇωσȚțής Αυτοțρατορίας) İίτİ στην țατȐσταση που 
įȚαȝορĳωνȩταν στην ȅșωȝανȚțή Αυτοțρατορία.

20ȠȢ ĮȚȫȞĮȢ

ȅ Α¶ ȆαȖțȩσȝȚος Ȇȩλİȝος țαȚ η ȇωσȚțή 
ΕπανȐσταση προțȐλİσαν įηȝοȖραĳȚțές αναταρȐξİȚς 
στȚς πİρȚοȤές ȩπου țατοȚțοȪσİ το İλληνȚțȩ στοȚȤİίο 

που İίȤαν ως  αποτέλİσȝα πİραȚτέρω ȝİταțȚνήσİȚς 
İλληνȚțȫν πληșυσȝȫν, ως πρȩσĳυȖİς țυρίως, τȩσο απȩ 
την ȇωσία προς την ΕλλȐįα ȩσο țαȚ απȩ την πρȫην 
ȅșωȝανȚțή Αυτοțρατορία προς την νİαρή ȈοȕȚİτȚțή 
ǲνωση (ȀαȪțασος, Ȋπİρțαυțασία, νȩτȚα ȇωσία, 
ȅυțρανία).  Ȃİ την İπȚțρȐτηση του ȝπολσİȕίțȚțου 
țαșİστȫτος σταșİροποȚήșηțαν țȐπως τα įηȝοȖραĳȚțȐ 
ȝİȖέșη του İλληνȚțοȪ στοȚȤİίου στην ΕȈȈǻ - αν țαȚ 
οȚ ȝİτοȚțİσίİς προς την ΕλλȐįα συνİȤίστηțαν – αλλȐ 
Ȑλλαξİ įραȝατȚțȐ η țοȚνωνȚțή țαȚ πολȚτȚστȚțή του 
πολυȝορĳία. Ǿ țȐșİτη  πτȫση του αστȚțοȪ İλληνȚțοȪ 
πληșυσȝοȪ υπέρ του αȖροτȚțοȪ (80% İπί του συνȩλου) 
απȐλİȚȥİ τη σηȝασία της παραįοσȚαțής țοȚνωνȚțής 
țαȚ πνİυȝατȚțής ηȖİσίας των țοȚνοτήτων, țİνȩ που 
έσπİυσİ να țαλȪȥİȚ ȝȚα αναįυȩȝİνη İλίτ țοȝȝουνȚστȫν 
įȚανοουȝένων, η οποία, στο πλαίσȚο της ȖİνȚțȩτİρης 
πολȚτȚțής του σοȕȚİτȚțοȪ țρȐτους πİρί İșνοτήτων, 
ĳρȩντȚσİ ȖȚα την įȚȐįοση της İλληνȚțής İțπαίįİυσης 
țαȚ τη įηȝȚουρȖία įοȝȫν ȖȚα την πολȚτȚστȚțή țαȚ 
πολȚτȚțή įȚαπαȚįαȖȫȖηση των İλληνȚțȫν πληșυσȝȫν 
țαșȫς țαȚ İπαȖȖİλȝατȚțȫν İνȫσİων. Επȩȝİνο σηȝİίο 
țαȝπής στην πορİία των İλληνȚțȫν țοȚνοτήτων στην 
ΕȈȈǻ ήταν η πİρίοįος της țολİțτȚȕοποίησης (1929-35) 
που οįήȖησİ σİ νέο țȪȝα İξȩįου țαȚ İπαναπατρȚσȝοȪ 
στην ΕλλȐįα.

Ȉτα τέλη της įİțαİτίας του ¶30, αλλȐ țαȚ αρȖȩτİρα, 
τη įİțαİτία του µ40, αλλİπȐλληλα țȪȝατα įȚȫξİων 
țαȚ įȚαțρίσİων σİ ȕȐρος του İλληνȚțοȪ στοȚȤİίου 
țορυĳȫșηțαν ȝİ τους αναȖțαστȚțοȪς İțτοπȚσȝοȪς 
ȤȚλȚȐįων - ȝαȗί ȝİ Ȑλλİς «ανİπȚșȪȝητİς», ȝȚțρές 
İșνȩτητİς - στα ασȚατȚțȐ İįȐĳη της ȇωσίας țαȚ την 
ȀİντρȚțή Ασία. Ȉİ αυτοȪς προστέșηțαν το 1949 țαȚ 
ȝİρȚțές ȤȚλȚȐįİς ȝαȤητές του ǻηȝοțρατȚțοȪ ȈτρατοȪ 
ΕλλȐįας (ǻȈΕ) που, ȝİτȐ το τέλος του İλληνȚțοȪ 
İȝĳυλίου πολέȝου, İȖțαταστȐșηțαν țυρίως στην 
Τασțένįη țαȚ το țοντȚνȩ ΤσȚτσίț, στην ǻηȝοțρατία του 
ȅυȗȝπİțȚστȐν, ȩπου țαȚ įηȝȚοȪρȖησαν ȝȚα προσĳυȖȚțή 
țοȚνȩτητα ȝİ έντονη ȗωή țαȚ įρȐση στα πİρίπου 30 
ȤρȩνȚα που παρέȝİȚναν İțİί πρȚν İπȚστρέȥουν στην 
ΕλλȐįα.

Ǿ ȅȝȠȖȑȞİȚĮ ıȒȝİȡĮ 
Ȉήȝİρα, λİȚτουρȖοȪν στην ȇωσία 11 ȈȪλλοȖοȚ ȝİ 

İνİρȖȩτİρο αυτȩν της ȂȩσȤας. ȅ ȈȪλλοȖος Ελλήνων 
ȂȩσȤας υπȩ την İπίσηȝη İπωνυȝία «ȆİρȚĳİρİȚαțή 
ȀοȚνωνȚțή ȅρȖȐνωση, ȈȪλλοȖος Ελλήνων ȂȩσȤας» 

ȚįρȪșηțİ το 1990 ȝİ ȕασȚțȩ σțοπȩ τη συσπİίρωση 
του İλληνȚțοȪ στοȚȤİίου στη ρωσȚțή πρωτİȪουσα 
țαȚ την İȖȖȪτİρη πİρȚοȤή, τη įȚȐįοση του İλληνȚțοȪ 
πολȚτȚσȝοȪ (ȝέσω της įȚįασțαλίας της İλληνȚțής țαȚ 
της įȚορȖȐνωσης țαλλȚτİȤνȚțȫν İțįηλȫσİων), țαșȫς 
țαȚ την ανȐπτυξη της ĳȚλίας ȝİταξȪ του ρωσȚțοȪ țαȚ 
του İλληνȚțοȪ λαοȪ.

ȅ ȈȪλλοȖος αρȚșȝİί πİρίπου 3.000 ȝέλη, η 
πλİȚοȥηĳία των οποίων İίναȚ πολίτİς της ȇωσίας 
İλληνȚțής țαταȖωȖής țαȚ țȐτοȚțοȚ της ȂȩσȤας țαȚ των 
ȖİȚτονȚțȫν πİρȚοȤȫν.

ȆȘȖȒ: elru2016.gr
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ȅ ȉȠȣȡȚıȝȩȢ ıĲȘȞ ǼȜȜȐįĮ

Ǿ ǼȜȜȐįĮ ĮʌȠĲİȜİȓ ȝȚĮ Įʌȩ ĲȚȢ įȣȞĮȝȚțȩĲİȡİȢ ĲȠȣȡȚıĲȚțȑȢ ȤȫȡİȢ� ıȣȖțĮĲĮȜȑȖİĲĮȚ 
ıĲȠȣȢ 1� țĮȜȪĲİȡȠȣȢ ĲȠȣȡȚıĲȚțȠȪȢ ʌȡȠȠȡȚıȝȠȪȢ ʌĮȖțȠıȝȓȦȢ țĮȚ ıĲȠȣȢ ʌȑȞĲİ ʌȚȠ 
ĮȖĮʌȘȝȑȞȠȣȢ ȖȚĮ ĲȠȣȢ ȇȫıȠȣȢ.

ȅ ΕλληνȚțȩς ȅρȖανȚσȝȩς ΤουρȚσȝοȪ (ΕȅΤ) ȚįρȪșηțİ το 1929. Ǿ αποστολή του 
İίναȚ η προȕολή της ΕλλȐįας παȖțοσȝίως țαșȫς țαȚ η ανȐįİȚξη των τουρȚστȚțȫν 
πȩρων ȖȚα τους ταξȚįȚȫτİς țαȚ τους İπαȖȖİλȝατίİς του τουρȚσȝοȪ țαȚ η συνİρȖασία 
ȝİ τȚς τουρȚστȚțές İπȚȤİȚρήσİȚς ȝİ απȫτİρο στȩȤο την συνİȤή ȕİλτίωση της 
İπίįοσης τους țαȚ των προσĳİρȩȝİνων προȧȩντων. ȆαρȐλληλα, ο ΕȅΤ İίναȚ 
υπİȪșυνος ȖȚα να įηȝȚουρȖİί țαȚ να αναπτȪσσİȚ συνέρȖȚİς ȝİ Ȑλλİς Ȥȫρİς στον 
τοȝέα του τουρȚσȝοȪ.

Ǿ ΕλλȐįα αποτİλİί ȝȚα απȩ τȚς įυναȝȚțȩτİρİς τουρȚστȚțές Ȥȫρİς: 
συȖțαταλέȖİταȚ στους 10 țαλȪτİρους τουρȚστȚțοȪς προορȚσȝοȪς παȖțοσȝίως 
țαȚ στους πέντİ πȚο αȖαπηȝένους ȖȚα τους ȇȫσους.   Ǿ ΕλλȐįα İίναȚ Ȗνωστή ως 
ένας țαλοțαȚρȚνȩς προορȚσȝȩς ȝİ τȚς αȝέτρητİς παραλίİς της, οȚ οποίİς įȚαșέτουν 
πȚστοποίηση īαλȐȗȚας Ȉηȝαίας.  Εțτȩς των Ȑλλων, ο ΕȅΤ έȤİȚ șέσİȚ ως στȩȤο την 
προȕολή των παραțȐτω τοȝέων:

īĮıĲȡȠȞȠȝȓĮ  

Τα İλληνȚțȐ İστȚατȩρȚα ȕαșȝολοȖοȪνταȚ παȖțοσȝίως πολȪ υȥηλȐ. Ǿ τοπȚțή 
țουȗίνα ȤαραțτηρίȗİταȚ απȩ απλȩτητα țαȚ ȕασίȗİταȚ στα αȖνȐ țαȚ ȝοναįȚțής 
ποȚȩτητας προȧȩντα της İλληνȚțής Ȗης.  Ȉτην İλληνȚțή įȚατροĳȚțή παρȐįοση, το 
ȖİυστȚțȩ αποτέλİσȝα συνįυȐȗİταȚ αρȝονȚțȐ ȝİ την υȥηλή įȚατροĳȚțή αξία. Ȉτην 
ΕλλȐįα, ȩπως țαȚ σİ ȩλİς τȚς Ȥȫρİς της λİțȐνης της ȂİσοȖİίου, η αȝπİλοοȚνȚțή 

παρȐįοση İίναȚ ȚįȚαίτİρα 
πλοȪσȚα. Το țρασί įİν 
İίναȚ συνįİįİȝένο ȝȩνο ȝİ 
τȚς įȚατροĳȚțές συνήșİȚİς 
του ǲλληνα, αλλȐ țαȚ ȝİ 
τη șρησțİυτȚțή țαȚ λαȧțή 
παρȐįοση țαȚ ȝİ την 
πολȚτȚστȚțή του țληρονοȝȚȐ. 
Ǿ ΕλλȐįα șİωρİίταȚ 
ȝȚα απȩ τȚς ανİρȤȩȝİνİς 
οȚνοπαραȖωȖές Ȥȫρİς, 
țαșȫς įȚαșέτİȚ ȝοναįȚțές, 
ȤαραțτηρȚστȚțές ȖηȖİνİίς 
ποȚțȚλίİς στην έντονα 

ποȚțȚλȩȝορĳη ȖİωȝορĳολοȖία της. ǻİν İίναȚ τυȤαίο, λοȚπȩν, που οȚ ǲλληνİς 
οȚνοπαραȖωȖοί İπένįυσαν – ȝİ ȝİȖȐλη ȝȐλȚστα İπȚτυȤία - στην İξωστρέĳİȚα του 
προȧȩντος τους.

ǿĮĲȡȚțȩȢ ĲȠȣȡȚıȝȩȢ țĮȚ sSa

Ǿ ΕλλȐįα İίναȚ ȝȚα Ȥȫρα ȝİ ȝİȖȐλη παρȐįοση στȚς πραțτȚțές υȖİίας țαȚ İυİξίας. 
Ǿ İλληνȚțή İπȚțρȐτİȚα įȚαșέτİȚ πȐνω απȩ 800 ȚαȝατȚțές πηȖές, ȝİ įȚαĳορİτȚțές 

ȚįȚȩτητİς țαȚ ȤρήσİȚς. Ǿ σȪσταση των νİρȫν ποȚțίλİȚ țαȚ țαșȚστȐ țȐșİ πηȖή 
ȝοναįȚțή. ΤαυτȩȤρονα, șİραπİυτȚțές ȚįȚȩτητİς έȤİȚ țαȚ το șαλȐσσȚο νİρȩ. Τα 
țέντρα șαλασσοșİραπİίας που λİȚτουρȖοȪν στην ΕλλȐįα, συνήșως İνταȖȝένα σİ 
υπİρπολυτİλİίς ξİνοįοȤİȚαțές İȖțαταστȐσİȚς, προσĳέρουν ȝȚα ȝοναįȚțή İȝπİȚρία 
İυİξίας țαȚ ȤαλȐρωσης.

ĬȡȘıțİȣĲȚțȩȢ țĮȚ ʌȡȠıțȣȞȘȝĮĲȚțȩȢ ĲȠȣȡȚıȝȩȢ

Ǿ İλληνȚțή İπȚțρȐτİȚα țαșȫς țαȚ ο νησȚωτȚțȩς Ȥȫρος įȚαșέτουν αναρίșȝητους 
τȩπους λατρİίας ȝİ σπουįαίİς αναĳορές Țİρȩτητας. ΑνȐȝİσα στα ȝİίȗονα 
șρησțİυτȚțȐ țέντρα της ΕλλȐįας συȖțαταλέȖονταȚ η ȝοναστȚțή πολȚτİία του ΑȖίου 

ǵρους, τα İντυπωσȚαțȐ ȝοναστήρȚα των Ȃİτİȫρων, το ȈπήλαȚο της ΑποțȐλυȥης 
țαȚ η Ȃονή του ΑȖίου ǿωȐννου του ĬİολȩȖου στην ȆȐτȝο.

ǼȞĮȜȜĮțĲȚțȩȢ ĲȠȣȡȚıȝȩȢ

Ǿ ΕλλȐįα, Ȥȫρα ȩπου Ȗİννήșηțαν οȚ ȅλυȝπȚαțοί ΑȖȫνİς, İίναȚ ȚįανȚțή ȖȚα την 
ανȐπτυξη αșλητȚțȫν įραστηρȚοτήτων țαșȫς țαȚ ȖȚα τέλİση αșλητȚțȫν αȖȫνων 
(αșλητȚțȩς τουρȚσȝȩς). Ǿ ΕλλȐįα προσĳέρİȚ απίστİυτİς συȖțȚνήσİȚς στους İραστές 
įȚαĳȩρων αșληȝȐτων, ȩπως το παραπέντİ, țαταįȪσİȚς, treNNing țαȚ  σțȚ, ȤȐρη στα 
ȝοναįȚțȐ ĳυσȚțȐ αξȚοșέατα που įȚαșέτİȚ. Τα τİλİυταία ȤρȩνȚα, țȐποȚİς ȖωνȚές της 
Ȥȫρας έȤουν τραȕήξİȚ το įȚİșνές İνįȚαĳέρον ȝİ τη įȚορȖȐνωση ȝİȖȐλων αșλητȚțȫν 
ȖİȖονȩτων, ȩπως τα νησȚȐ της ȆȐτȝου țαȚ της ȆȐρου ȖȚα το σİρĳȚνȖț, η ȀȐλυȝνος 
ȖȚα την αναρρίȤηση țαȚ η Αșήνα ȖȚα τον ΑυșİντȚțȩ ȂαραșȫνȚο.

Creative laboratory of pastry design is offering baking of cakes and 
sweets. We use only quality ingradients and ecologically pure products 
from Bulgaria and Greece. A collaboration is possible with corporate 
customers. 
Taking order by phone +359895458797
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ǿıĲȚȠʌȜȠǸĮ

Ǿ ȚστȚοπλοǸα İίναȚ ένα Ȑșληȝα που συνįέİταȚ Ȑρρηțτα ȝİ την ΕλλȐįα, στην 
ȝαțραίωνη Țστορία țαȚ șαλασσȚνή παρȐįοσή της. Ȉήȝİρα, İίναȚ ένα απȩ τα 
įηȝοĳȚλέστİρα αșλήȝατα țαȚ ȤȚλȚȐįİς ǲλληνİς ασțοȪνταȚ συστηȝατȚțȐ (ως 
πρωταșλητές ή απλοί αșλητές) σİ ȩλους τους τȪπους ȚστȚοπλοȧțȫν σțαĳȫν. ȈȤİįȩν 

țȐșİ παραșαλȐσσȚα πİρȚοȤή στη Ȥȫρα, įȚαșέτİȚ υποįοȝές ȖȚα įραστηρȚȩτητİς 
που οįηȖοȪν την αįρİναλίνη στα Ȫȥη. Ȉτα νησȚȐ του ΑȚȖαίου țαȚ του ǿονίου 
ȆİλȐȖους, șα ȝİίνİτİ έțπληțτοȚ τȩσο απȩ το İπίπİįο των υποįοȝȫν țαȚ το πλήșος 
των įραστηρȚοτήτων που ȝπορİίτİ να απολαȪσİτİ ȩσο țαȚ απȩ την οȝορĳȚȐ 
των șαλȐσσȚων țαȚ στİρȚανȫν τοπίων, των παραλȚȫν țαșȫς țαȚ των ȤωρȚȫν țαȚ 
αρȤαȚολοȖȚțȫν Ȥȫρων.

ȉȠȣȡȚıȝȩȢ ʌȩȜİȦȞ

   ȀȐșİ İλληνȚțή πȩλη έȤİȚ το įȚțȩ της ȚįȚαίτİρο Ȥρȫȝα țαȚ τον İντİλȫς įȚțȩ 
της αστȚțȩ Ȥαραțτήρα. Αțȩȝα țαȚ πȩλİȚς που απέȤουν İλȐȤȚστα ȝİταξȪ τους έȤουν 
να İπȚįİίξουν τİλİίως įȚαĳορİτȚțȐ ȤαραțτηρȚστȚțȐ - τȩσο ȝορĳολοȖȚțȐ, ȩσο țαȚ 
πολȚτȚσȝȚțȐ -, ȖİȖονȩς που τȚς țαșȚστȐ ȚįȚαίτİρα σαȖηνİυτȚțές. ȅȚ πİρȚσσȩτİρİς 
παραșαλȐσσȚİς πȩλİȚς, συνήșως, ȕρίσțονταȚ σİ πολȪ ȝȚțρή απȩσταση απȩ ορİȚνοȪς 
προορȚσȝοȪς.  Ǿ Αșήνα, η Ĭİσσαλονίțη, η ȀαȕȐλα, η ΑλİξανįροȪπολη, ο Βȩλος, η 
ȀαλαȝȐτα, η ȆȐτρα, η ȃαȪπαțτος İίναȚ ȝİρȚțές ȝȩνο απȩ αυτές.

ȆȘȖȒ Ǽȅȉ-ȈțȠȣȜȐȢ

Ǿ ȀȣȡȐ ĲȘȢ ȇȦ
ȈȣȞȑȤİȚĮ ĲȘȢ ıİȜ. 1

Ǿ țυρȐ της ȇω, ή țατȐ țȩσȝον ǻέσποȚνα ΑȤλαįȚȫτη, İπί 40 ȤρȩνȚα (απȩ το 
1943 ως το șȐνατȩ της) Ȫȥωνİ țȐșİ πρωί țαȚ τη țατέȕαȗİ ȝİ τη ǻȪση του ήλȚου 
την İλληνȚțή σηȝαία ȝȚα ανȐσα απȩ τα τουρțȚțȐ παρȐλȚα. Ȉİ ένα ȝέρος ȐȖονο, 
αĳȚλȩξİνο, που ȝȩνο λίȖο ȤορτȐρȚ ĳȪτρωνİ στο Ȥȫȝα. Ȉİ ȝȚα ȝȚțρή ȕραȤονησίįα 
που ήταν το σπίτȚ της, η Ȑțρη της πατρίįας που λȐτρİυİ. 

Ǿ ȇω ȕρίσțİταȚ 4 ȝίλȚα įυτȚțȐ απȩ το ȀαστİλȩρȚȗο țαȚ σİ απȩσταση 12 ȝȚλίων 
απȩ τȚς τουρțȚțές αțτές. ȅνοȝȐȗİταȚ țαȚ ǱȖȚος īİȫρȖȚος, ή αρȤαία ȇȫȖη ή ȇȩπη. Εțİί 
πήρİ την απȩĳαση να ȝİίνİȚ ȝİ το σȪȗυȖȩ της η ǻέσποȚνα ΑȤλαįȚȫτη το 1924, ήταν 
τȩτİ ȝȩλȚς 25 Ȥρονȫν. Το ȀαστİλȩρȚȗο țαȚ τα ȖȪρω νησȚȐ İίȤαν ȖİȝίσİȚ πρȩσĳυȖİς. 
Ȉτη ȇω ȗοȪσαν τȩτİ λȚȖοστές οȚțοȖένİȚİς. ǱȖονο ȝέρος, įİν ήταν ȖȚα ȩλους. Ǿ 
ǻέσποȚνα ȝİ τον Ȑντρα της įİ įίστασαν. Ȇαρέα ȝİ λίȖα ȗȫα ȖȚα να țαλȪπτουν τȚς 
ανȐȖțİς τους, πήραν ȩσα υπȐρȤοντα İίȤαν țαȚ İȖțαταστȐșηțαν στη ȇω. 

Ǿ πρȫτη ĳορȐ που η ǻέσποȚνα ΑȤλαįȚȫτου Ȫȥωσİ τη σηȝαία ήταν το 1927, 
ȩταν ξȪπνησİ ένα πρωί țαȚ İίįİ στην țορυĳή του νησȚοȪ να țυȝατίȗİȚ η τουρțȚțή 
σηȝαία. ȆήȖİ στο σπίτȚ, ȐνοȚξİ το σİντοȪțȚ, πήρİ ένα λİυțȩ σİντȩνȚ țαȚ ȝȚα ȖαλȐȗȚα 
țουρτίνα țαȚ έραȥİ τη Ȗαλανȩλİυțη. Ȁατέȕασİ ȝİ τον Ȑντρα της την τουρțȚțή, 
τοποșİτȫντας στη șέση της τη νέα σηȝαία. 

ȁίȖα ȤρȩνȚα αρȖȩτİρα οȚ ȝȩνȚȝοȚ țȐτοȚțοȚ του νησȚοȪ έĳυȖαν ȖȚα να 
αναȗητήσουν ȝȚα țαλȪτİρη ȝοίρα ȖȚα τους ίįȚους țαȚ τα παȚįȚȐ τους. Ǿ ǻέσποȚνα 
țαȚ ο Ȁȫστας ȩȝως έȝİȚναν. ȈȤİįȩν ολοȝȩναȤοȚ. Ƿσπου το 1940 ο Ȁȫστας 
ΑȤλαįȚȫτης αρρȫστησİ ȕαρȚȐ. ȀλȚνήρης țαȚ παντİλȫς αįȪναȝος, έπρİπİ να 
ȝİταĳİρșİί στο ȀαστİλȩρȚȗο. ǲτσȚ η ǻέσποȚνα Ȑναȥİ ĳωτȚȐ ȫστİ να İȚįοποȚήσİȚ 
ȖȚα ȕοήșİȚα τους ȥαρȐįİς στα țαȧțȐțȚα. ǱρȖησαν πολȪ να τη įουν ȩȝως. ȀαȚ τη 
ĳωτȚȐ țαȚ τη ǻέσποȚνα. ȅ Ȑντρας της πέșανİ στο įρȩȝο ȖȚα το νησί ȩπου șα του 
έσωȗαν τη ȗωή οȚ ȖȚατροί. 

Το 1943 İπέστρİȥİ στη ȇω απȩ το ȀαστİλȩρȚȗο ȩπου έȝİȚνİ ȖȚα λίȖο, παίρνοντας 
ȝαȗί της την τυĳλή ȝητέρα της. ǻȪο Ȗυναίțİς ȝȩνİς στην țατοȤή. ǳταν τȩτİ που 
ȐρȤȚσİ να υȥȫνİȚ țȐșİ πρωί την İλληνȚțή σηȝαία țαȚ να την țατİȕȐȗİȚ το ȕρȐįυ. 

Απȩ τη ȇω προσέĳİρİ υπηρİσίİς σİ στρατȚȫτİς του ǿİροȪ ȁȩȤου. Ȃİ «įυνατή 
ĳωνή țαȚ ȖορȖή πİρπατησȚȐ», ȩπως την πİρȚȖρȐĳİȚ ο ȕȚοȖρȐĳος της ȀυρȚȐțος 
ȋονįρȩς, įİν İȖțατέλİȚȥİ ποτέ το νησί, αțȩȝα țȚ ȩταν το ȀαστİλȩρȚȗο, που 
ȕοȝȕαρįίστηțİ απȩ τους īİρȝανοȪς ȝİτȐ τη συνșηțολȩȖηση της ǿταλίας, το 
1943, İρήȝωσİ σȤİįȩν απȩ τους țατοίțους του, İț των οποίων οȚ πİρȚσσȩτİροȚ 
İξαναȖțȐστηțαν στο įρȩȝο της προσĳυȖȚȐς. ȂİτȐ τα ȖİȖονȩτα του 1974, ȩπου 
ΤοȪρțοȚ τοποșİτοȪσαν țρυĳȐ τη σηȝαία τους, η Ȗυναίțα țαȚ το νησȐțȚ της έȖȚναν 
ȖνωστȐ παντοȪ. 

Ǿ ǻέσποȚνα ΑȤλαįȚȫτη ȕραȕİȪτηțİ απȩ την Αțαįηȝία Αșηνȫν (1975), το 
ȆολİȝȚțȩ ȃαυτȚțȩ, τη Βουλή των Ελλήνων, το ǻήȝο ȇȩįου, την ΕșνȚțή ΤρȐπİȗα 
της ΕλλȐįος țαȚ Ȑλλους ĳορİίς. Το ȊπουρȖİίο ΕșνȚțής Ǳȝυνας έστİȚλİ ναυτȚțȩ 
ȐȖηȝα țαȚ αντȚπροσωπİία του īΕȃ στο ȀαστİλȩρȚȗο ȩπου, στȚς 23 ȃοİȝȕρίου 
1975, της απένİȚȝİ το ȝİτȐλλȚο ȖȚα την πολİȝȚțή πİρίοįο 1941-1944 ȖȚα τȚς 
«προσĳİρșİίσİς İșνȚțές υπηρİσίİς της», ȩπως ανέĳİρİ η απȩĳαση του ȊπουρȖοȪ 
Ǳȝυνας.

ǲĳυȖİ απȩ τη ȗωή σİ ηλȚțία 92 İτȫν, σİ νοσοțοȝİίο της ȇȩįου, στȚς 13 ȂαǸου 
του 1982. Ǿ țηįİία της έȖȚνİ ȝİ τȚȝές įηȝοσία įαπȐνη στο ȀαστİλλȩρȚȗο, παρουσία 
του τȩτİ υĳυπουρȖοȪ Ǳȝυνας Αντȫνη ǻροσοȖȚȐννη, țαȚ η σορȩς της ȝİταĳέρșηțİ 
στην ȇω țαȚ İτȐĳη țȐτω απȩ τον Țστȩ ȩπου Ȫȥωνİ τη σηȝαία.

ȆȘȖȒ: www.lifo.gr, www.el.wikipedia.org
ȉȠ ȐȡșȡȠ İȓȞĮȚ ʌȡȠİĲȠȚȝĮıȝİȞȠ ĮʌȠ 
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«ȅ ΕλληνȚțȩς Ȉτρατȩς στȚς 18 αυτοȪ του ȝήνα 
ξİțίνησİ την țατȐληȥη της ΑνατολȚțής ĬρȐțης. 
ȅȚ ΤοȪρțοȚ ΕșνȚțȚστές țατİυșȪνșηțαν İναντίον 
του στρατİȪȝατος țατοȤής.  Απȩ τȚς πληροĳορίİς 
που παρασȤέșηțαν στη ȈȩĳȚα Ȗνωρίȗουȝİ ȩτȚ στην 
ΑνατολȚțή ĬρȐțη ȖίνονταȚ σțληρές ȝȐȤİς ȝİταξȪ 

των İλληνȚțȫν įυνȐȝİων țαȚ των στρατİυȝȐτων 
υπȩ την țαșοįήȖηση του ΤοȪρțου συνταȖȝατȐρȤη 
țαȚ του αρȤηȖοȪ των ΤοȪρțων ΕșνȚțȚστȫν Τȗαĳέρ 
ΤαȖȚȐρ. ȅ τİλİυταίος  İνίσȤυσİ την șέση του στο 
ĳροȪρȚο ΑįρȚανοȪπολης  țαȚ, προĳανȫς, σțοπİȪİȚ 
να αντȚσταșİί ȩσο İίναȚ įυνατȩν. ΕλληνȚțȐ 
στρατİȪȝατα İίȤαν στρατοπİįİȪσİȚ στην Karach 
(5 Nm απȩ την ΑįρȚανοȪπολη), țαȚ απȩ İțİί 
Βοȝȕαρįίȗουν τȚς șέσİȚς του στρατοȪ του Τȗαĳέρ 
ΤαȖȚȐρ.

ȁȩȖω των ȖİȖονȩτων στην ΑνατολȚțή ĬρȐțη, το 
τρένο ȆαρίσȚ-ȀωνσταντȚνοȪπολη, įİν έĳτασİ στην 

ȀωνσταντȚνοȪπολη, στȚς 19 του ȝήνα αναȖțȐστηțİ 
να İπȚστρέȥİȚ απȩ το σταșȝȩ SYilengrad πίσω στη 
ȈȩĳȚα. ȅȚ İπȚȕȐτİς İπȚȕȚȕȐστηțαν σİ ĳİρȚ-ȝποου 
στο ȂπουρȖțȐς ȖȚα να συνİȤίȗουν το ταξίįȚ τους  
στην ȀωνσταντȚνοȪπολη.»

ǼĳȘȝİȡȓįĮ «ȇȍȈǿǹ», 
ʋ 1 Įʌȩ ĲȚȢ 22 ǿȠȣȜȓȠȣ ĲȠȣ 192�.

Τα ȖİȖονȩτα που πİρȚȖρȐĳονταȚ στο 
τηλİȖρȐĳηȝα İίναȚ ένα απȩ τα İπİȚσȩįȚα του 
įİȪτİρου ΕλληνοτουρțȚțοȪ πολέȝου του 1919-
1922 ȖȚα τον έλİȖȤο της ΑνατολȚțής ĬρȐțης țαȚ 
ȈȝȪρνης (τουρțȚțȐ: ǿ]mir) στα παρȐλȚα του ΑȚȖαίου 
πİλȐȖους της ȂȚțρȐς Ασίας țαȚ αντȚστοȚȤİί στην 
πİρίοįο της ΕλληνȚțής țατȐληȥης στην Ανατολία.

Το τρένο ȝİ įροȝολȩȖȚο ȆαρίσȚ- 
ȀωνσταντȚνοȪπολη ταξȚįİȪοντας  στȚς 18-19 ǿουλίου 

του 1920, το οποίο πİρȚȖρȐĳİταȚ στο τηλİȖρȐĳηȝα  
αποτİλİί το įȚȐσηȝο  ǵρȚİντ Εξπρές.

Το șρυλȚțȩ įροȝολȩȖȚο ȆαρίσȚ- ȀωνσταντȚνοȪπολη 
του ǵρȚİντ Εξπρές της İταȚρίας Orient-Express 
Hotels  ξİțίνησİ στȚς 4 ȅțτωȕρίου του 1883. ǳταν 
ένα πολυτİλέστατο țȚνητȩ ξİνοįοȤİίο ȖȚα İțλİțτοȪς 
ταξȚįȚȫτİς.

Το ǵρȚİντ Εξπρές έțανİ įȚαįροȝή των 
3000 ȤȚλȚοȝέτρων  απȩ το ȆαρίσȚ έως την 
ȀωνσταντȚνοȪπολη țαȚ įȚαρțοȪσİ 67 ȫρİς, αρȖȩτİρα 
αțȩȝη țαȚ 62 ȫρİς ȝİ απίστİυτη  ταȤȪτητα ȖȚα İțİίνη 
την İποȤή  50 Ȥλȝ/ ȫρα.

Το țİίȝİνο πİρȚȖρȐĳİȚ τους İπȚȕȐτİς που ταξίįİυαν 
στη įȚαįροȝή απȩ την πρωτİȪουσα της ΒουλȖαρίας  
ȈȩĳȚα έως την ȀωνσταντȚνοȪπολη (σήȝİρα 
αναĳİρȩȝİνη İπίσηȝα įȚİșνȫς ως ǿστανȝποȪλ), ȝȚα 
İξωτȚțή πȩλη ȩπου η Ασία συναντȐ την Ευρȫπη. 

ȂȚα τέτοȚα įȚαįροȝή πİρνοȪσİ απȩ τον σταșȝȩ 
της ȁωȗȐνης, απȩ το τοȪνİλ του Simplon (ȝȚα 
σȚįηροįροȝȚțή σήραȖȖα η οποία Ȥτίσșηțİ το 1906 
ȝİȚȫνοντας șİαȝατȚțȐ την απȩσταση țαȚ το Ȥρȩνο 
της įȚαįροȝής, απȩ τους σταșȝοȪς του ȂȚλȐνου, 
της Βİνİτίας țαȚ του ΒİλȚȖραįίου țαȚ συνέȤȚσİ τη 
λİȚτουρȖία της ȝέȤρȚ τȚς 22 ȂȐȚο του 1977. 

Το 1889 το τρένο ȝİτατρȐπηțİ σİ πολυτİλές țαȚ 
σȪȖȤρονο ȝέσο ȝİταĳορȐς ȖȚα ȝαțρȚνȐ ταξίįȚα.   H 
απȩλυτη İȝπİȚρία İνȩς ταξȚįȚοȪ ȝέσα σİ ένα 5Ȑστİρο 
τρένο πολυτİλİίας.

Ȉτην προțİȚȝένη πİρίοįο, το țαλοțαίρȚ του 
1920, το τρένο İίȤİ ήįη το πİρίĳηȝο ȩνοȝȐ του 
«Orient Express». Ǿ įȚȐσηȝη İσωτİρȚțή įȚαțȩσȝηση 
ĳτȚȐȤτηțİ ȝİτȐ απȩ 6 ȤρȩνȚα- οȚ ξȪλȚνİς ȝαρțİτİρί 
įȚαțοσȝηȝένα ȝİ ȥηĳȚįωτȐ țαȚ  ȤαραȖȝένο Ȗυαλί, 
īİνουȐτİς ȕİλοȪįȚνα υĳȐσȝατα, πολυέλαȚοȚ 
țρυστȐλλου, țλασȚțή ȗωȖραĳȚțή.  

ǲνα πραȖȝατȚțȐ ȕασȚλȚțȩ ȝİȖαλİίο İσωτİρȚțοȪ 
ȤοροȪ τȩνȚȗİ  țαȚ το İξωτİρȚțȩ Ȥρȫȝα  — έντονο 
σțοȪρο ȝπλİ. ΑρȖȩτİρα ǵρȚİντ Εξπρές ȖίνİταȚ το 
țίνητρο ȖȚα πολλȐ įȚȐσηȝα έρȖα țαȚ ταȚνίİς. Ȉτην 

πİρίĳηȝη ταȚνία «ǲȖțληȝα στο ȅρȚȐν Εξπρές 
(ȕασȚσȝένο σİ οȝȫνυȝο ȝυșȚστȩρηȝα  της ΑȖțȐșα 
ȀρίστȚ) İȝĳανίȗονταȚ įȪο ȖνήσȚα ȕαȖȩνȚα – ένα ȝİ 
υπνοįωȝȐτȚα țαȚ ένα ȝİ İστȚατȩρȚο του 1920. 

ȍστȩσο, 19 ǿουλίου του 1920 το τρένο  įİν 
έĳτασİ στο σταșȝȩ προορȚσȝοȪ- σȚįηροįροȝȚțȩ 
σταșȝȩ ȈȚρțİτȗή της ȀωνσταντȚνοȪπολης  λȩȖω 
των İȤșροπραξȚȫν. ȀαȚ απȩ SYilengrad,  η ȩποȚα 
ȕρίσțİταȚ  στα σȪνορα της ΕλλȐįας ȝİ την Τουρțία, 
İπίστρİȥİ  πίσω. 

ΑναστατωȝένοȚ ȝİ αυτήν την αποτυȤία οȚ İπȚȕȐτİς 
αναȖțȐστηțαν να αποȕȚȕαστοȪν στον ȝȚα παρȐțτȚα 
ȕουλȖαρȚțή πολȪ το ȂπουρȖțȐς țαȚ να İπȚȕȚȕαστοȪν 
σİ ένα ĳέρȚ-ȝπȩου προς την ȀωνσταντȚνοȪπολη- 
ȝας İνηȝİρȫνİȚ ο ανταποțρȚτής της ȕουλȖαρȚțής 
İĳηȝİρίįας «ȇȍȈǿΑ» τȚς 22 ǿουλίου του 1920.

ȉȠ ȐȡșȡȠ İȓȞĮȚ ʌȡȠİĲȠȚȝĮıȝİȞȠ ĮʌȠ 
Natalia 0adMarina
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ȅ İλληνȚțȩς țȩσȝος 
συνįέİταȚ ȝİ ȝαțραίωνİς 
σȤέσİȚς ĳȚλίας țαȚ 
συνİρȖασίας ȝİ τη 
ȇωσία. Απȩ την İποȤή 
των İȝπορȚțȫν ταξȚįȚȫν 
των σțανįȚναȕȚțȫν λαȫν 
προς το ΒυȗȐντȚο ȝέσω 
των ρωσȚțȫν πȩλİων, 
Ȗνωστȫν ως «πορİίİς απȩ 
τους ΒαρȐȖȖους στους 
ǲλληνİς» ήρșαν σİ İπαĳή 
οȚ įȪο λαοί țαȚ έȖȚναν 
οȚ πρȫτİς πολȚτȚσȝȚțές 
ανταλλαȖές. Ȉτη 
συνέȤİȚα, τον 9ο αȚȫνα 
ο ȆρίȖțȚπας Βλαįίȝηρος 
țαȚ η ȆρȚȖțίπȚσσα 

ǵλȖα ασπȐστηțαν 
τον ȋρȚστȚανȚσȝȩ απȩ 
το ΒυȗȐντȚο țαȚ αυτȩ 
συνέįİσİ τους įȪο λαοȪς 
ȝİ țοȚνές πολȚτȚσȝȚțές 
țαȚ αȚσșητȚțές αξίİς ȖȚα 
ολȩțληρη την ȝİτέπİȚτα 
Țστορία τους ȝέȤρȚ τȚς 
ηȝέρİς ȝας.

Ȉτα įȪσțολα ȤρȩνȚα 
του οșωȝανȚțοȪ 
ȗυȖοȪ, ǲλληνİς λȩȖȚοȚ, 
țαλλȚτέȤνİς țαȚ țληρȚțοί 
απȩ το ΒυȗȐντȚο ταξίįİυαν 
στη ȇωσία, İȪρȚσțαν 
țαταĳȪȖȚο στην οȝȩįοξη 

ȇωσία țαȚ ταυτȩȤρονα 
ȝİτȐĳραȗαν, įίįασțαν, 
ȚστοροȪσαν İȚțȩνİς, 
έλυναν įοȖȝατȚțές țαȚ 
țανονȚțές įȚαĳορές 
țαȚ λİȚτοȪρȖησαν ως 
ένας ȗωντανȩς įİσȝȩ 
της ορșȩįοξης ȇωσίας 
ȝİ τȚς șρησțİυτȚțές, 
τȚς ȝοναȤȚțές țαȚ τȚς 
țαλλȚτİȤνȚțές παραįȩσİȚς 
της ȅρșȩįοξης Ανατολής, 
που İțπροσωποȪσİ ο 
İλληνȚσȝȩς.

Ȇολλοί ήταν 
οȚ ǲλληνİς που 
ȝİτανȐστİυσαν İįȫ țαȚ η 
ĳȚλȩξİνη ρωσȚțή Ȗη έȖȚνİ 

įİȪτİρη πατρίįα τους. 
Τα ίȤνη τους στην πορİία 
του ρωσȚțοȪ πολȚτȚσȝοȪ 
İίναȚ ȝέȤρȚ σήȝİρα 
ανİξίτηλα. īνωστές İίναȚ 
οȚ ȝορĳές του ĭωτίου 
του ȂονİȝȕασȚȫτη 
τα ȐȝĳȚα του οποίου 
țοσȝοȪν τη συλλοȖή του 
Ȃουσİίου των ǵπλων 
του Ȁρİȝλίνου, του 
πİρίĳηȝου αȖȚοȖρȐĳου 
ĬİοĳȐνους του īραȚțοȪ, 
του ΑρȤȚİπȚσțȩπου 
Αρσİνίου Ελασσȩνος που 
ήταν προȧστȐȝİνος του 

ȃαοȪ των ΑρȤαȖȖέλων 
ȂȚȤαήλ țαȚ īαȕρȚήλ 
στα ȤρȩνȚα του ǿȕȐν του 
ΤροȝİροȪ, του įȚαĳωτȚστή 
των ȇȫσων Ȃαξίȝου του 
īραȚțοȪ, των Țįρυτȫν της 
Ȉλαȕο-ȖραȚțο-λατȚνȚțής 
Αțαįηȝίας, πρȫτου 
ανȫτατου İțπαȚįİυτȚțοȪ 
ȚįρȪȝατος της ȇωσίας 
αįİλĳȫν ȁİȚȤοȪįη, των 
įȚįασțȐλων του īένους 
ȃȚțηĳȩρου Ĭİοτȩțη 
țαȚ ΕυȖένȚου ΒοȪλȖαρη, 
των ΕșνȚțȫν ΕυİρȖİτȫν 
ǿωȐννη ΒαρȕȐțη țαȚ 
Ȃατșαίου ȇȚȗȐρη, του 
ȊπουρȖοȪ ΕξωτİρȚțȫν της 

ȇωσȚțής Αυτοțρατορίας 
țαȚ πρȫτου Ȁυȕİρνήτη 
της ΕλλȐįας ǿωȐννη 
ȀαποįίστρȚα, αλλȐ 
țαȚ ȝορĳȫν του 
20ου αȚȫνα, ȩπως ο 
πİρίĳηȝος συλλέțτης 
īȚȫρȖος ȀωστȐțης, ο 
αρȤȚȝουσȚțȩς ȅįυσσέας 
ǻηȝητρȚȐįης ț.α. 
ȆρȩțİȚταȚ ȖȚα ȝȚα σİȚρȐ 
προσωπȚțοτήτων που 
țαλȪπτουν, Ȥωρίς țİνȐ, 
ȝȚα πİρίοįο απȩ τον 14ο, 
τουλȐȤȚστον, αȚȫνα, ȝέȤρȚ 
țαȚ τȚς ηȝέρİς ȝας.

Ε ȁ ȁ Ǿ ȃ ǿ Ȁ Α 
ȂȃǾȂΕǿΑ ȈΤǾ ȇȍȈǿΑ

 Ȉτη Ȃονή της 
Ĭİοτȩțου του ȃτον στη 
ȂȩσȤα İυρίσțονταȚ 25 
ȝνήȝατα Ελλήνων απȩ 
την ǳπİȚρο (ǿωȐννȚνα, 
ǽαȖοροȤȫρȚα), που 
έȗησαν στη ȇωσία στα 
τέλη του 18ου  έως το 
πρȫτο ήȝȚσυ του 19ου 
αȚ. ȂİταξȪ αυτȫν, 
Ȗνωστές προσωπȚțȩτητİς 
που συνİȚσέĳİραν τȩσο 
στην απİλİυșέρωση της 
ΕλλȐįας țαȚ τη σȪσταση 
του ΕλληνȚțοȪ ȀρȐτους, 
ȩσο țαȚ στα πρȫτα του 
ȕήȝατα ȝİ σηȝαντȚțές 
įωρİές. ȂİταξȪ αυτȫν 
σ υ Ȗ ț α τ α λ έ Ȗ ο ν τ α Ț 
προσωπȚțȩτητİς ȩπως 
οȚ αįİλĳοί ǽωσȚȝȐ, οȚ 
αįİλĳοί ȋατȗηțȫνστα, 
ο Ȃατșαίος ȇȚȗȐρης, η 
οȚțοȖένİȚα ȂποȪȝπα ț.α. 
Το σηȝαντȚțȩ αυτȩ ȝνηȝİίο 
της İλληνȚțής Țστορίας 
στη ȂȩσȤα İπȚσțέπτονταȚ 
ταțτȚțȐ İπίσηȝα πρȩσωπα 

απȩ την ΕλλȐįα (ȆρȩİįροȚ 
της ǻηȝοțρατίας, 
Ȇ ρ ω ș υ π ο υ ρ Ȗ ο ί , 
ȊπουρȖοί ΕξωτİρȚțȫν, 
ΑρȤȚİπίσțοποȚ) στο 
πλαίσȚο İπȚσțέȥİȫν τους 
στη ȂȩσȤα țαȚ ταțτȚțȐ 
τİλİίταȚ ΤρȚσȐȖȚο. Τα 
İλληνȚțȐ ȝνήȝατα της 
Ȃονής της Ĭİοτȩțου του 
ȃτον έȤουν İπȚσțİυαστİί 
ȝİ πρωτοȕουλία της 
Ȇρİσȕİίας țαȚ įαπȐνη του 
ΕλληνȚțοȪ ȊπουρȖİίου 
ΕξωτİρȚțȫν τα έτη 1996 
țαȚ 2012.

ΑīΑȁȂΑ ǿȍΑȃȃǾ 
ȀΑȆȅǻǿΑȈΤȇǿΑ. Το 
2003, στο πλαίσȚο του 
İορτασȝοȪ των 300 İτȫν 
της ΑȖίας ȆİτροȪπολης, 

έȖȚναν απȩ τον τȩτİ 
ȆρωșυπουρȖȩ Ȁȫστα 
Ȉηȝίτη, παρουσία της 
τȩτİ ǻήȝαρȤου της Ȇȩλης 
Βαλİντίνας ȂατȕȚένțο τα 
İȖțαίνȚα του αȖȐλȝατος 
του πρȫτου Ȁυȕİρνήτη 
της ΕλλȐįας țαȚ πρȫην 
ȊπουρȖοȪ ΕξωτİρȚțȫν της 
ȇωσȚțής Αυτοțρατορίας 
ǿωȐννη ȀαποįίστρȚα. 
Το ȐȖαλȝα ĳȚλοτέȤνησİ 

ο ȇȫσος ȖλȪπτης 
VMacheslaY Kl\NoY 
țατȩπȚν πρωτοȕουλίας της 
ΕλληνȚțής Ȁυȕέρνησης 
țαȚ ȝİ įαπȐνη της 
İλληνȚțής οȝοȖένİȚας στη 
ȇωσία.

   
ΑīΑȁȂΑ ΑǻΕȁĭȍȃ 

ȁΕǿȋȅȊǻǾ. Ȉτην 
οįȩ %ogoMaYlensNiM, 
σİ απȩσταση 200 
πİρίπου ȝέτρων απȩ 
την ȀȩțțȚνη Ȇλατİία, 
έȖȚναν το ȂȐȚο του 
2007 τα αποțαλυπτήρȚα 

του αȖȐλȝατος των 
αįİλĳȫν ǿωαννȚțίου țαȚ 
Ȉωĳρονίου ȁİȚȤοȪįη, 
που ήρșαν στη ȂȩσȤα 
το 1685 țαȚ ίįρυσαν τη 

Ȉλαȕο-ȖραȚțο-λατȚνȚțή 
Αțαįηȝία, πρȫτο ανȫτατο 
İțπαȚįİυτȚțȩ ίįρυȝα 
στη σηȝİρȚνή ȇωσία. 
Το ȐȖαλȝα ĳȚλοτέȤνησİ 
ο ȇȫσος ȖλȪπτης 
VMacheslaY Kl\NoY. 
Ȉτα αποțαλυπτήρȚα 
παρέστησαν ο Ȇρȩİįρος 
της ǻηȝοțρατίας ț. 
Ȁ. ȆαποȪλȚας, ο τȩτİ 
ȆατρȚȐρȤης ȂȩσȤας țαȚ 

πȐσης ȇωσίας ΑλέξȚος 
Βǯ țαȚ ο ǻήȝαρȤος της 
ȂȩσȤας. Το ȐȖαλȝα 
ĳȚλοτİȤνήșηțİ ȝİ 
πρωτοȕουλία της 
Ȇρİσȕİίας țαȚ įαπȐνη της 
ΕλληνȚțής Ȁυȕέρνησης.

 ΑīΑȁȂΑ ǿȍΑȃȃǾ 
ΒΑȇΒΑȀǾ. Το 2000 
έȖȚναν τα İȖțαίνȚα 
του αȖȐλȝατος στον 
ΑστραȤȐν. ΑρȤȚțȐ 
ȕοήșησİ ȝİ πȐρα πολλοȪς 
τρȩπους την ανȐπτυξη 
της πȩλης που έȝİνİ. Το 

ȐȖαλȝα ĳȚλοτέȤνησİ ο 
ȖλȪπτης Leonid 'rossi.

ȆȘȖȒ: www.mfa.gr

ȆȞİȣȝĮĲȚțȒ İȖȖȪĲȘĲĮ ĲȠȣ ȡȦıȚțȠȪ țĮȚ İȜȜȘȞȚțȠȪ ȜĮȠȪ
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ǿȦıȒĳ ǹȜİțıȐȞĲȡȠȕȚĲȢ ȂʌȡȩȞĲıțȚ – 25.05.1940 - 28.01.1996
- ποȚητής. ΕρȖȐστηțİ ως țρȚτȚțȩς țαȚ ως ȝİταĳραστής.  ΤȚȝήșηțİ ȝİ το 
Βραȕİίο ȃȩȝπİλ ȁοȖοτİȤνίας το 1987.

Ǿ ĳȦĲȚȐ, ĮțȠȪȢ, ȐȡȤȚıİ ȞĮ ıȕȒȞİȚ

Ǿ ĳωτȚȐ, αțοȪς, ȐρȤȚσİ να σȕήνİȚ.
ȀȚ οȚ σțȚές στȚς ȖωνȚές – țουνήșηțαν.
ǻİν țȐνİȚ ȝİ το įȐȤτυλο να τȚς įİίȤνİȚς, 
να ĳωνȐξİȚς, ȖȚα να σταȝατήσουν.
ȃαȚ, το στρȐτİυȝα τοȪτο λȩȖȚα įİν αțοȪİȚ.
ȆαρατȐȤșηțİ στην πλατİία, έțλİȚσİ η αλυσίįα.
Αșȩρυȕα έρȤİταȚ απ¶ τȚς ȖωνȚές,
țȚ Ȑξαĳνα ȕρίσțİταȚ στο țέντρο.
Απȩ πȐνω țȚ απȩ țȐτω İțρήξİȚς σțοταįȚοȪ.
ȂοȚȐȗουν ȝİ șαυȝαστȚțȐ.
ȅλοένα țαȚ πȚο πυțνȩ το σțοτȐįȚ έρȤİταȚ πİτȫντας απȩ ȥηλȐ
ȝέȤρȚ το πηȖοȪνȚ,  τσαλαțȫνİȚ το Ȥαρτί.
Τȫρα İξαĳανίστηțαν οȚ įİίțτİς του ρολοȖȚοȪ.
ǵȤȚ ȝȩνο įİν τους ȕλέπİȚς, ȝα įİν τους αțοȪς țȚȩλας.
ȀȚ İįȫ απέȝİȚνİ ȝȩνο ȝȚα țηλίįα στα ȝȐτȚα,
Ȇου µναȚ παȖωȝένα țȚ αțίνητα. Αțίνητα.
ǲσȕησİ η ĳωτȚȐ. ΑțοȪς: έσȕησİ.
ȅ țαυτȩς țαπνȩς țȐτω απ¶ το ταȕȐνȚ ȝαȗİȪİταȚ.
ΤοȪτη η țηλίįα įİν ĳİȪȖİȚ απȩ τα ȝȐτȚα.
ȀαλȪτİρα, įİ ĳİȪȖİȚ απȩ το σțοτȐįȚ.

ȂİτȐĳραση απȩ τα ρωσȚțȐ ǻηȝήτρης Β. ΤρȚανταĳυλλίįης

ȉȚ ȜȑȞİ ıĲȠȞ ĮȖȑȡĮ ȠȚ șȐȝȞȠȚ

ΤȚ λένİ στον αȖέρα οȚ șȐȝνοȚ,
Ȇου µναȚ ĳτωȤοί σİ ĳυλλωσȚές;
Τα λȩȖȚα τους, προĳανȫς, İίναȚ απλȐ,
Ȃα σțοτİȚνȐ ȖȚα ȝας.
ĭωνȐȗοντας πȚο įυνατȐ απȩ τα τρȚξίȝατα του țουȕȐ,
Ǿ țαρέțλα που τρίȗİȚ –
«Ȉήȝİρα İίσαȚ İσȪ πȚο įυνατȩς. ȋșİς
ǻİ ĳυσοȪσİς τȩσο įυνατȐ».
ȀȚ ο αȖέρας τους αποțρίνİταȚ – «ǲρȤİταȚ ȤİȚȝȫνας!»
«ȍ, ȝη ȝας σțοτȫνİȚς».
Ǵσως ȩȝως – «Ĭα τρİλαșȫ!»
«ΑȖȐπα! ΑȖȐπα!
ȀαȚ στο λυțȩĳως τσȚȝπȐİȚ το ρίȖος
Ȉτο πατȐρȚ ȝου  «

Το įȚȐλοȖȩ τους įİν țαταλαȕαίνİȚς,
ǵσο șα İίσαȚ ȝοναȤȩς.

ȂİτȐĳραση απȩ τα ρωσȚțȐ ǻηȝήτρης Β. ΤρȚανταĳυλλίįης �

ǲνα τραȖοȪįȚ αțȩȝα
ȈτίȤοȚ: īȚȫρȖος ĬİοĳȐνους
ȂουσȚțή: īȚȫρȖος ĬİοĳȐνους
Εțτİλİστής: ȋρήστος ǻȐντης

ǲνα τραȖοȪįȚ αțȩȝα șα σου ȖρȐȥω 
ένα τραȖοȪįȚ αțȩȝα țαȚ șα πȐȥω 
Ȑλλο να σİ șυȝȐȝαȚ 
țαȚ τȚς νȪȤτİς 
ήσυȤος να țοȚȝȐȝαȚ 

ǲνα τραȖοȪįȚ αțȩȝα șα σου στİίλω 
ȝ¶ ένα παλȚȩ Ȗνωστȩ ȝας, țαȚνοȪρȖȚο ĳίλο 
țȚ Ȫστİρα șα σİ țρȪȥω 
στο ȩνİȚρȩ ȝου 
ξέρω įİ șα σου λİίȥω 

ȆαρȐπονα σου țȐνω 
τίποτα παραπȐνω 
έτσȚ ȖȚα να σου πω 
Ĭİİ ȝου πȩσο σ¶ αȖαπȫ 

ǲνα τραȖοȪįȚ αțȩȝα ȝ¶ αțοȪς; 
ένα τραȖοȪįȚ αțȩȝα ȝ¶ αțοȪς; 
țȚ ας έȤω ȖίνİȚ λȚȫȝα ȝ¶ αțοȪς; 
ένα τραȖοȪįȚ αțȩȝα 

ǲνα τραȖοȪįȚ αțȩȝα įραπİτİȪİȚ 
țȚ απ¶ το πȚțρȩ ȝου στȩȝα ταξȚįİȪİȚ 
ȥȐȤνİȚ να ȕρİȚ το λȐșος 
στην αȖȐπη 
ȩταν Ȥαșİί το πȐșος 

ǲνα τραȖοȪįȚ αțȩȝα να σου ĳέρİȚ 
ένα ĳİȖȖȐρȚ αțȩȝα ȝİσηȝέρȚ 
Ȑνİȝος στα ȝαλλȚȐ σου 
țȚ ας Ȗίνω 
η αȖȐπη η παλȚȐ σου 

Каждый вечер всегда грустная
Слова: Василис Цицанис
Музыка: Василис Цицанис
Исполнители: Василис Цицанис
Марика Нину
Йота Нега
Йоргос Даларас
Манолис Митсиас
Димитра Галани
Милтиадис Пасхалидис

Каждый вечер всегда грустная 
Каждый вечер глубоко задумчивая 
Скажи мне, что тебе сказали обо мне 
И глаза твои всегда в слезах 

Что-то скрываешь внутри сердца своего 
Я это читаю, я это вижу во взгляде твоем 
Может, я тебе надоел, мне уйти? 
Не заставляй меня умирать мало-помалу 

Не плачь, перестань, хватит уже 
Знаешь, сколько я для тебя сделал 
Знаешь, что существует соперничество 
Не слушай никогда общество лгущее 

Автор перевода: Марина Боронина

Слова: Йоргос Феофанус
Музыка: Йоргос Феофанус
Исполнитель: Христос Дантис

Еще одну песню я тебе напишу 
Еще одну песню и я перестану 
Больше вспоминать о тебе 
И ночами 
Спокойным спать буду 

Еще одну песню я тебе пошлю 
Со старым знакомым нашим, новым 
другом 
И после я тебя спрячу 
В мечте своей 
Знаю, что ты не будешь скучать по 
мне 

Я жалуюсь тебе 
Ничего сверх 
Так, чтобы сказать тебе 
Боже мой, как я люблю тебя 

Еще одну песню, ты меня слышишь? 
Еще одну песню, ты меня слышишь? 
И пусть я растаю, ты меня слышишь? 
Еще одну песню 

Еще одна песня 
И из моих горьких уст путешествует 
Ищет (чтобы найти) ошибку 
В любви 
Когда пропадает страсть 

Еще одну песню пусть тебе принесет, 
Одну луну, еще день, 
Ветер в волосах твоих 
И пусть я стану 
Любовью твоей старой 

Автор перевода: Марина Боронина

ȀȐșİ ȕρȐįυ πȐντα λυπηȝένη
ȈτίȤοȚ: Βασίλης ΤσȚτσȐνης
ȂουσȚțή: Βασίλης ΤσȚτσȐνης
Εțτİλİστές: Βασίλης ΤσȚτσȐνης
Ȃαρίțα ȃίνου
īȚȫτα ȃέȖțα
īȚȫρȖος ȃταλȐρας
Ȃανȫλης ȂητσȚȐς
ǻήȝητρα īαλȐνη
ȂȚλτȚȐįης ȆασȤαλίįης

ȀȐșİ ȕρȐįυ πȐντα λυπηȝένη 
țȐșİ ȕρȐįυ ȕαșȚȐ συλλοȖȚσȝένη 
Ȇİς ȝου τȚ σου İίπανİ ȖȚα ȝένα 
țαȚ τα ȝȐτȚα σου İίναȚ πȐντα 
ȕουρțωȝένα 

ȀȐτȚ țρȪȕİȚς ȝέσα στην țαρįȚȐ σου 
το įȚαȕȐȗω, το ȕλέπω στη ȝατȚȐ σου 
Ȃήπως ȝİ ȕαρέșηțİς, να ĳȪȖω; 
ȝη ȝİ țȐνİȚς να πİșαίνω λίȖο λίȖο 

Ȃη įαțρȪȗİȚς, πȐȥİ, πλέον ĳτȐνİȚ 
ȄέρİȚς πȩσα ȖȚα σένα έȤω țȐνİȚ 
ȄέρİȚς πως υπȐρȤİȚ αντȚȗηλία 
Ȃην αțοȪς ποτέ την ȥİȪτρα 
țοȚνωνία



Проведенная российским президентом Владимиром 
Путиным ротация членов ЦИК вселяет надежду на 
перемены. 

Членами ЦИК назначены уполномоченный по 
правам человека в РФ Элла Памфилова, нынешний 
член ЦИК Борис Эбзеев, депутат Госдумы от КПРФ 
Василий Лихачев, замглавы Федеральной антимоно-
польной службы Александр Кинев, представитель 
«Патриотов России» в ЦИК Евгений Шевченко. По 
мнению экспертов, Памфилова - «наиболее вероят-
ный претендент на пост главы ЦИК РФ».

В Кремле назвали уход Чурова из ЦИК естествен-
ной ротацией. 

Центральная избирательная комиссия РФ форми-
руется сроком на пять лет. В ее составе 15 человек, 
пять из которых утверждаются Госдумой, пять - Со-
ветом Федерации, а остальные пять - президентом 
РФ. Полномочия действующего состава ЦИК РФ ис-
текают 27 марта.

Депутат Госдумы от КПРФ Василий Лихачев, де-
легированный президентом в новый состав ЦИК РФ, 
может претендовать на одну из руководящих долж-
ностей в комиссии. Василий Лихачев блестяще рабо-
тал как в нижней палате парламента, так и на преды-
дущих ответственных должностях.

Номер 3 (77), Цена 2 евро Понедельник, 28.03.2016 годa
16 страниц тактильного приложения каждую неделю

Мы говорим на русском
Мы продолжаем говорить на одном языке! Надежда на будущее – это двигатель всей Цивилизации. К России 

и всему русскому приковано внимание Человечества. В этом году в России пройдут выборы в Государственную 
Думу. Как пройдет агитация? Какой политический расклад предстоит перед гражданами России и русскими, раз-
бросанными по миру и живо интересующимися происходящим на Родине? 

Номер тактильного приложения, вышедший в Германии 18 февраля текущего года, продолжил освоение 
ТЕРРИТОРИЙ медиа-холдингом «РОССИЯ» и подтвердил интерес к проекту в мире. Готовятся к выпуску 
номера на чешском, итальянском, китайском, арабском, иврите и других языках. Предстоит запуск телевизион-
ных студийных комплексов „РОССИЯ“ в Москве и странах ЕС. 

Использование самых современных интернет-технологий, гаджетов, инновативного программного комплекса, 
заложенных в медиа-проекте поможет сформировать независимую точку зрения русских, живущих за рубежом, 
и русскоговорящих иностранцев о предвыборных платформах партий, участвующих в выборах с надеждой на 
коренные изменения к лучшему. Освещение подготовки и проведение выборов независимым телевизионным 
каналом «РОССИЯ», как в самой России, так и за рубежом, даст реальную визуальную картину происходящих 
событий в режиме «on-line». 

Приглашаем авторов и все заинтересованные институции в независимом изложении своих политических (и не 
только) взглядов на всей ТЕРРИТОРИИ нашего медиа-проекта „РОССИЯ“.

От имени редакционной коллегии

ISSN 2367-816X
www.russianews.bg      

Новая эра демократии в России

Греческая диаспора
Иоаннис Каподистрия, Александрос Ипсиландис, Иоаннис Варвакис – 

три знаковые фигуры, которые внесли свой вклад в развитие современного 
греческого государства и связали  эллинизм с русским народом.

Первые шаги
Греческое присутствие на  исторических российских территориях восхо-

дит к древности, о чем свидетельствуют многие топонимы на берегах Чер-
ного моря. Миграция в Россию (Московия) начала появляться после свадьбы 
Зои/Софии Палеолог  с царем Иваном III (1492), столетие спустя наблюдает-
ся  растущее число церковных миссий и прибытие греческих священнослу-
жителей и монахов. В конце 17 начале 18 веков отношения между Грецией и 
Россией выходят за рамки церковных связей и расширяются в сфере торгов-
ли, с созданием греческих торговых объединений в городах, таких как Не-
жин, Харьков, Елизаветполь. 

На стр. 6

Греческая национальная туристическая 
организация

Греческая национальная туристическая организация создана в 1929 году. Ее 
задача – рассказывать о туристических возможностях Греции путешественни-
кам и предпринимателям, помогать туристическим компаниям совершенствовать 
свою работу и выстраивать взаимодействие с другими странами в сфере туризма 
и путешествий.

Греция – одна из самых значимых стран в туристической индустрии: она вхо-
дит в топ-10 туристических направлений мира и стоит на пятом месте в списке 
стран, предпочитаемых россиянами.

Греция славится летним отдыхом, связанным с морем и солнцем. Множество 
пляжей страны награждено «Голубым флагом» ЕС. В то же время Греческая на-
циональная туристическая организация привлекает внимание к развитию и дру-
гих направлений:

На стр. 4

Премьер-министр Греции - 
кто он? 

Але́ксис Ци́прас (греч. Αλέξης Τσίπρας)- левый 
греческий политик, председатель партии «Синас-
пизмос» и лидер коалиции радикальных левых (СИ-
РИЗА). 

Будущий премьер родился 28 июля 1974 года в 
Афинах, через четыре дня после восстановления 
демократии в стране. Он был младшим ребенком в 
обычной  греческой семье. Брат и сестра значитель-
но старше его – на 9 и 12 лет, поэтому баловали его 
все. Вырос Алексис в районе Амбелокипи, там же 
закончил школу.  С детских лет начал интересовать-
ся политикой, читать газеты, которые покупал отец. 
Семья придерживалась  левых взглядов, родители 
голосовали за ПАСОК (социалистическую партию, 
созданную Андреасом  Папандреу).

На стр. 2

ПАРЛАМЕНТСКИЕ ВЫБОРЫ 
В ГРЕЦИИ
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Уже в школе включился в общественную жизнь, 
вступив в конце 1980-х в молодёжную структу-
ру Коммунистической партии — Коммунистиче-
ская  молодёжь Греции (KNE), пик активности  ко-
торой приходился на 1990—1991 годы. Принимал 
активное участие в выступлениях учащихся против 
резонансного закона, предложенного министром 
образования. Уже тогда Ципрас начал набирать по-
пулярность,  так как на фоне молодежного движе-
ния неоднократно приглашался на телевидение, как 
представитель протестующих школьников и студен-
тов, где выступал с громкими лозунгами защитника 
молодежи Греции.  После школы Алексис закончил  
Политехнио – Афинский университет технических 
специальностей и получил диплом инженера стро-
ителя. Учебу в университете Ципрас совмещает с 
общественной деятельностью в Коммунистическом 
молодежном движении. Он принимает участие во 
всех заметных партийных начинаниях, что делает 
его достаточно известным  в стране деятелем. Во 
многом благодаря этому в 1995 году его избирают 
членом Центрального комитета Национального сту-
денческого союза Греции. В 1999 году он был избран 
секретарем «Молодёжи Синаспизмос» и до 2003 го-
да возглавлял его, в этой партии и продолжилась его 
политическая карьера. В декабре 2004 года Ципрас 
был избран членом Центрального комитета «Сина-
спизмос», а затем секретарем партии по вопросам 
образования и молодежи.  В 2006 году политическая 
карьера Ципраса резко пошла на взлет. В этот год он 
становится  одним из кандидатов в мэры Афин, на-
брав  около 10% голосов, он   приходит к финишу 
третьим, что стало большим сюрпризом для многих.  
Годом позже 33-летний на тот момент Ципрас изби-
рается главой партии СИРИЗА ( радикальная левая 
партия, объединившая ранее разрозненные движе-
ния левосоциалистической, маоистской, еврокомму-
нистической, экологической и троцкистской направ-
ленности, в  её состав в качестве одного из самых 
многочисленных движений входит «Синаспизмос»), 
что значительно укрепляет его позиции как полити-
ческого деятеля.  В  2009 участвует в парламентских 
выборах и в  результате  впервые становится депута-
том парламента от А округа Афин.

На  выборах в мае 2012 года, в разгар кризиса, его 
партия получает по итогам голосования 16,78% — 
самый большой процент, который когда-либо полу-
чала левая партия в Греции.  На повторных выборах 
в июне его партия СИРИЗА  получает уже 26,89% го-

лосов, впервые становится главной оппозиционной 
партией и получает 71 место  в парламенте.  В 2013 
году Ципрас выходит на европейскую политиче-
скую арену, став главным кандидатом на должность 
главы Еврокомиссии от Партии европейских левых. 
А в январе 2015 года  на греческих  парламентских 
выборах  СИРИЗА получила сразу 36% голосов и 
149 мандатов из 300 возможных. Уже на следующий 
день Алексис Ципрас стал премьер-министром Гре-
ции и получил от президента полномочия на форми-
рование нового состава правительства.

Несколько интересных фактов об Алексисе Ци-
прасе:

1. Алексис Ципрас является первым пре-
мьер-министром Греции, родившимся после осво-
бождения страны от режима хунты, а также самым 
молодым премьер-министром за все время демокра-
тических выборов в стране;

2. Его любимая футбольная команда с детства – 
Панатинаикос. Не раз он с другими учениками сбе-
гал с уроков, чтобы посмотреть матчи команды (шко-
ла находилась как раз за стадионом Панатинаикос);

3. В школе Алексис играл в школьной волей-
больной команде, но потом времени на спорт остава-
лось не так много;

4. Однажды   он признался, что в школьные и 
студенческие годы готовил  шпаргалки;                                                                                                    

5. Долгое время Ципрас признавал только боль-
шие мотоциклы в качестве средства передвижения. 
но  в 2007 году был вынужден продать свой мото-
цикл и пересесть на автомобиль;

6. Подруга жизни Алексиса Ципраса – его юно-
шеская любовь по имени Перистера Базиана, или 
просто Бети, с которой он познакомился ещё на уче-
нической скамье. Бети тоже была членом КНЕ. Алек-
сис и Бети выступают против брака, по этой причи-
не они его и не регистрировали. Чтобы не возникало 
юридических проблем, они заключили контракт о 
совместном проживании. У пары   растут двое сыно-
вей, младшего из которых назвали Эрнесто, в честь 
Че Гевары;

7. Бети Базиана – новая первая леди Греции – 
совершенно не публичный человек, одевается очень 
просто и фотографий  её в сети очень мало;

8. Семья имеет для Ципраса огромное значе-
ние. Он часто  занимается со своими сыновьями, с 
Бети у них равноправные и уважительные отноше-
ния;

9. Проживала семья Ципраса в районе Кипсели, 

снимала квартиру в самом обычном афинском мно-
гоквартирном доме. После выборов тележурналисты 
обошли всех соседей, чтобы выспросить, какое впе-
чатление на них производит семья нового главы го-
сударства;

10. Политические противники обвиняли Ци-
праса, что он ни дня в своей жизни не работал. Сам 
Ципрас отвечает, что после окончания университета 
и аспирантуры он семь лет отработал по специаль-
ности как частный предприниматель, затем вместе с 
кузеном они открыли свой архитектурно-строитель-
ный офис;

11. В Православной Греции Ципрас честно заяв-
ляет, что он атеист, поэтому и сыновей своих не кре-
стил. Однако Ципрас говорит, что уважает любую ве-
ру, поэтому  перед традиционным посещением Пре-
зидента Демократии Каролоса Папульаса Ципрас 
встретился с главой греческой церкви Иеронимом , 
попросил его дать благословение новому правитель-
ству и заверил Ариепископа, что отношения государ-
ства и церкви будут только улучшаться и развивать-
ся;

12. По греческой традиции новый премьер во 
время присяги должен поклясться на Библии, от че-
го Ципрас отказался и заменил гражданской клятвой, 
обратившись вместо Святой Троицы к своему прези-
денту: «Господин президент, заверяю вас, что всегда 
буду соблюдать Конституцию и законы в интересах 
греческого народа», — пообещал он;

13. Ципрас награжден медалью Большого Кре-
ста ордена Рыцарей Пресвятого Гроба  Господня, в 
знак признания его моральной поддержки Иеруса-
лимского Патриархата;

14. Свою поездку на Кубу в 1997 году считает 
одним из лучших своих путешествий;

15. Алексис Ципрас является большим любите-
лем музыки и испытывает особое пристрастие к ла-
тиноамериканской культуре;

16. Премьер не носит галстук. Однажды он по-
обещал, что наденет его, когда Греции удастся изба-
виться от долгов. С тех пор весь мир ждёт, когда же 
увидит Ципраса в галстуке;

17. В 2015 году он был включен в ежегодный 
список  американского журнала Time в сотню наибо-
лее влиятельных личностей  в международной поли-
тике.

Зайнутдинова Раиса

Редакционная коллегия тактильного приложения к сайту  
www.russianews.bg:
Александър Евгениевич Василев, шеф-редактор;
Веселин Василев PR директор
Сергей Евгеньевич Василев, спецкор и главный оператор в EU;
Геннадий Иванович Шипитько, главный редактор офиса в РФ;
Зайнутдинова Раиса координатор по Греции
Парамонова Евгения Сергеевна переводчик, спецкорр „РОССИЯ“ EU в Греции
Наталья Можарина  автор, редактор, спецкор в РФ

издатель: „МЕДИА ГРУП РУ“ ЕООД, 
адрес: 1124, г. София, ул. Модест  Мусоргский 9, ап. 2;
ЕИК 201191514. Тел. в Софии +3598-999-66-797

Тел. в Москве +7-926-847-64-34
е-mail: news@russianews.bg

www.russianews.bg
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«Он будет играть исключительно позитивную роль» 
Лидер КПРФ Геннадий Зюганов уверен, что 

Василий Лихачев будет достойно представлять 
интересы широкого круга избирателей в комис-
сии. До настоящего времени Лихачев являлся де-
путатом Госдумы, входил во фракцию КПРФ.

«Считаю, что Лихачев будет достойно пред-
ставлять интересы широкого круга избирателей 
в ЦИК», - сказал Зюганов ТАСС. «Он возглавлял 
парламент в Татарстане, он представлял Рос-
сию в Брюсселе (был послом России при ЕС), он 
профессиональный депутат, который активно ра-
ботает у нас в Госдуме, хорошо знает междуна-
родное право и законодательство, а также меж-
дународный опыт проведения выборных кампа-
ний», - отметил лидер коммунистов.

«Я думаю, он будет играть исключительно по-
зитивную роль в новом составе ЦИК», - подчер-
кнул Зюганов.

Центральная избирательная комиссия РФ. Досье
Подробности на сайте http://www.cikrf.ru/

ПЕРВОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Первое заседание обновленного состава ЦИК РФ 
может состояться 28 марта, заявил Василий Лихачев, 
назначенный президентом членом ЦИК.

«Мы будем говорить и о накопленном опыте, и о 
тех задачах, которые стоят перед российской избира-
тельной системой», - сказал он в интервью телекана-
лу «Россия 24».

Лихачев подчеркнул, что предыдущие составы 
ЦИК накопили «очень серьезный позитивный опыт, 

но были и проблемы».

Политологи отмечают, что как в «президент-
ской пятерке», так и в новом составе ЦИК РФ в 
целом нашел отражение «курс Путина на развитие 
конкуренции, многопартийности, культуры поли-
тического диалога, укрепление институтов обще-
ственного контроля в политической и избиратель-
ной системе России». 

Лихачев упомянул известную мюнхенскую 
речь Путина, а также выступление президента 
России 28 сентября 2015 года в рамках 70-й сес-
сии Генеральной Ассамблеи ООН.  Он подчер-
кнул, что эти выступления были посвящены за-
щите международного права, роли России в со-
временном мире и  цивилизационности, которую 
некие государства, по его мнению, уже потеряли 
и «даже не знают, в чем эта цивилизационность 
должна проявляться».

Василий Лихачев сформулировал внешнеполи-
тическую доктрину Путина, которую предложил 
назвать «О цивилизационности современного го-
сударства».
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Выборы в Греции проходят с 1974 года, когда 
на референдуме окончательно была отменена мо-
нархия.

Поскольку Греция — парламентская республи-
ка, по результатам национальных парламентских 
выборов формируется большинство в Греческом 
парламенте, а лидер победившей партии стано-
вится премьер-министром государства. Парламент 
также избирает Президента Греции. Парламент 
Греции-однопалатный законодательный орган 
страны (греч. Βουλή των Ελλήνων).

Греческий парламент состоит из 300 депутатов, 
избираемых на четырёхлетний срок по системе 
«усиленного» пропорционального представитель-
ства по 56 избирательным округам, 48 из которых 
многомандатные и 8 одномандатные Места опре-
деляются по избирательному округу голосовани-
ем, и избиратели могут выбрать кандидата или 

кандидатов по своему выбору, отметив имя участ-
ника голосования. Тем не менее, партия, получив-
шая наибольшее количество голосов избирателей, 
получает дополнительно 50 мандатов для тех её 
кандидатов, которые находились в избирательном 
списке партии на низших ступенях, и предвари-
тельно не прошли в парламент. Проходной барьер 
в парламент – 3%.

Президент Греции назначает премьер-мини-
стром лидера партии, получившей абсолютное 
большинство  в парламенте (151 место из 300).Ес-
ли ни одна партия не обладает абсолютным боль-
шинством, президент поручает лидеру набравшей 
относительное большинство партии сформировать 
правительство, которое сможет получить доверие 
парламента. Если это не удается, мандат на фор-
мирование правительства получает лидер второй 
по численности партии, а затем - и третьей. В 
случае неудачи назначается служебное правитель-
ство, и проводятся новые парламентские выборы.

По Конституции голосование является обя-
зательным. Избиратель, который без основания 
не голосует, наказывается лишением свободы на  
срок  от одного месяца. Штатные  государствен-
ные чиновники и служащие не могут объявляться 
кандидатами, и  тем более избираться депутатами 
парламента, если не уйдут в отставку к  моменту  
выдвижения кандидатуры.  

Голосование проводится в основном в школь-
ных учреждениях в воскресенье. После дня вы-
боров школы не работают ещё на протяжении 4 
дней, пока идёт подсчёт голосов и другие проце-
дуры. В состав избирательной комиссии входит 

председатель комиссии — юрист, который назна-
чается местной Ассоциацией юристов. В каче-
стве секретарей ему помогают местные жители, 
которых выбирают по жребию, поскольку быть 
присяжным в Греции — гражданский долг. В ходе 
голосования дежурит полиция. Местным предста-
вителям партий также разрешено контролировать 
подсчёт голосов, их теоретическая роль заключа-
ется в обеспечении прозрачности. Традиционно 
голосование продолжается с 7 утра до 7 или 8 ча-
сов вечера. В индивидуальном порядке время мо-
жет продолжить Председатель комиссии, если на 
участке остаётся очередь желающих проголосо-
вать

Как только на местах подсчёт закончился, ре-
зультат подсчёта сообщается официально, тог-
да бюллетени запечатывают и транспортируют в 
Центральную избирательную службу при Мини-
стерстве внутренних дел. Служба пересчитыва-
ет все бюллетени. Если возникают разногласия, 
для их выяснения специально созывается Экло-
годикейон, то есть избирательный суд. Он выно-
сит официальные решения, а затем официально 
публикует имена депутатов, вошедших в новоиз-
бранный парламент. Избирательный суд может 
созываться повторно, уже после начала работы 
парламента, для заполнения мест, которые станут 
вакантными в случае смерти или отставки депута-
та. Такие места заполняются в соответствии с низ-
шими ступенями партийного списка.

Материал подготовлен на основе информа-
ции РИА Новости и открытых источников.

Перекрестный  
2016 год для Греции 

и России

Президент Греции 
Прокопис Павлопулос и 
Президент России Вла-
димир Путин охаракте-
ризовали встречу в Мо-
скве, как отличную воз-
можность объявить об 
открытии перекрестного 
года Греции и России.

В своем выступлении 
Президент России под-
черкнул, что в контексте 
перекрестного года Гре-
ции и России состоится 
37 мероприятий в двух 
странах, добавив, что 
Греция является друже-
ственной страной, с ко-
торой Россия имеет уни-
кальные исторические 
связи.

В свою очередь г-н 
Павлопулос отметил, 
что мероприятия, кото-
рые будут проводиться 
в рамках Года Греции в 
России и Года России в 
Греции, могут и долж-
ны сделать межгосудар-
ственные отношения, а 
также связи между дву-
мя народами еще проч-
нее и пригласил г-на Пу-
тина посетить Грецию.

Президенты двух 
стран встретились в рам-
ках двухдневного визи-
та г-на Павлопулоса в 
российскую столицу по 
приглашению Россий-
ской академии народно-
го хозяйства и государ-
ственной службы при 
Президенте РФ, которая 
вчера провозгласила его 
почетным профессором 
государства и права Ака-
демии.

10 марта 2016 года по 
инициативе греческой 
стороны состоялся теле-
фонный разговор Вла-
димира Путина с Пре-
мьер-министром Грече-
ской Республики Алек-
сисом Ципрасом.

В ходе обмена мне-
ниями по актуальным 
вопросам двусторонне-
го сотрудничества под-
тверждён обоюдный 
настрой на укрепление 
взаимовыгодных связей 
в различных областях, 
прежде всего в торго-
во-инвестиционной и 
энергетической сферах. 
Отмечено, что заплани-
рованные в 2016 году ме-
роприятия в рамках Года 
России в Греции и Года 
Греции в России, а также 
празднование 1000 летия 

присутствия русского 
монашества на Афоне 
откроют новые возмож-
ности для сближения на-
родов двух стран.

При обсуждении меж-
дународных проблем 
основное внимание уде-
лено сирийскому кризи-
су с акцентом на необ-
ходимость соблюдения 
режима прекращения 
огня в этой стране. Пре-
зидент России отметил, 
что обеспечение переми-
рия является ключевым 
фактором нормализации 
внутренней обстановки, 
улучшения гуманитар-
ной ситуации в регио-
не, а также важнейшим 
шагом на пути внутри 
сирийского политиче-
ского урегулирования. 
Премьер-министр Гре-
ции дал высокую оценку 
предпринятым усилиям 
и в свою очередь под-
робно проинформировал 
о предпринимаемых по 
линии Евросоюза меро-
приятиях, касающихся 
урегулирования пробле-
мы беженцев.

Согласованы предсто-
ящие контакты на раз-
личных уровнях.

11 марта на офици-
альной церемонии от-
крытия перекрестного 
года России и Греции 
которая прошла в Афи-
нах, о старте меропри-
ятий объявили сопред-
седатели оргкомитета 
— вице-премьер, руково-
дитель аппарата прави-
тельства РФ Сергей При-
ходько и греческий ми-
нистр культуры и спор-
та Греции Аристидис 
Балтас. Они подписали 

совместное заявление 
и обменялись списком 
мероприятий и направ-
лений взаимодействия, 
которые планируется ре-
ализовать.

 «За время нашего 
короткого пребывания 

в Афинах мы не уви-
дели кризиса. Зато мы 
увидели неподдельный 
интерес со стороны гре-
ческой стороны к тому, 
что происходит сегод-
ня. Сегодня происходит 
очень важное и для Рос-
сии, и для Греции собы-
тие. Здесь, в самом по-
сещаемом музее страны, 
мы открываем выставку 
скифского золота из кол-
лекции Государственно-
го Эрмитажа и офици-
ально вместе с вами да-

ем старт перекрестным 
годам Греции-России. О 
запуске этого важного 
мероприятия говорили 
два президента — Вла-
димир Владимирович 
Путин и Прокопис Пав-
лопулос», — сказал При-

ходько на церемонии.
«Полагаю, что пе-

рекрестный год Греци-
я-Россия – это уникаль-
ный проект, который 
отражает особый харак-
тер российско-греческих 
отношений. Наше со-
трудничество всегда ба-
зировалось на глубоком 
интересе и симпатии, 
которую испытывают к 
друг другу российский 
и греческий народы. Не 
будет преувеличением 
сказать, что россиян и 

греков объединяют ты-
сячи уз — исторических, 
духовных, культурных, 
деловых и просто че-
ловеческих», — сказал 
Приходько.

Церемония вызвала 

большой интерес — на 
ней присутствовали ми-
нистры греческого пра-
вительства, представи-
тели деловых кругов и 
деятели культуры.

Источник: Афин-
ско-Македонское агент-
ство новостей и РИА 
новости РФ.

Подготовила к пу-
бликации Парамонова 

Евгения Сергеевна,
спецкорр «РОССИЯ» 

EU в Греции

Творческая лаборатория кондитерских изделий предлагает свои услуги по выпечке 
тортов и капкейков. Используем только качественные составляющие и экологиче-
ски чистые продукты из Болгарии и Греции. Возможно сотрудничество с корпо-
ративными заказчиками.
Приём заказов по телефону
+359895458797 и cakesandbakes4all@gmail.com

Creative laboratory of pastry design is offering baking 
of cakes and sweets. We use only quality ingradients and 
ecologically pure products from Bulgaria and Greece. A 
collaboration is possible with corporate customers. 
Taking order by phone +359895458797
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Греческая национальная туристическая
организация

От стр. 1
Гастрономический туризм. 

Греческие рестораны закрепились на верхних строчках международных рей-
тингов. Местная кухня завоевывает сердца простотой, балансом вкусов и нату-
ральностью ингредиентов. Греция славится богатыми и давними традициями 
виноделия, как и другие средиземноморские страны. Вино здесь ассоциируется 
не только с пищевыми привычками, но и религиозными, общественными обы-
чаями, являясь частью культурного наследия страны. Греция считается одной из 
стран с развивающимся винным производством, которому присущи выдающие-
ся, неповторимые местные сорта и невероятное разнообразие терруара. Как ре-
зультат, греческие производители вина инвестируют в международные рынки и 
постепенно увеличивают экспорт.

Оздоровительный туризм.

Греция хранит великие традиции оздоровительных практик. Медицина в этой 
стране основывается на мягких формах терапии. В Греции около 800 лечебных 
SPA с разнообразными возможностями и назначением. Состав воды отличает-
ся во всех источниках, что делает каждый спа-центр уникальным. Помимо соб-
ственно терапии в частных и общественных оздоровительных центрах гостям 
доступен главный инструмент восстановления сил и здоровья – греческая при-
рода.

Паломнический туризм. 
На греческих островах и материковой части – множество мест религиозного 

поклонения и святынь. У всех гостей есть возможность посетить паломнические 
места и постройки: Святую гору Афон, монастыри Метеоры, пещеру Апокалип-
сиса и монастырь Святого Иоанна Богослова на острове Патмос, и многое дру-
гое.

Активный туризм. 
Греция, родина Олимпийских игр, - идеальное место для активного отдыха и 

участия в спортивных мероприятиях. Ландшафты и морские просторы Греции 

не только красивы, они предоставляют возможности для всех видов спорта – от 
парапланеризма до дайвинга, от трекинга до катания на горных лыжах. Некото-

рые точки на карте Греции – центры международных соревнований: по серфингу 
на островах Парос и Патмос, скалолазанию на Калимносе, бегу - Марафон по 
историческому маршруту в Афинах и др.

Яхтинг. 
Греческих островов под парусом – непередаваемо богатый на впечатления 

опыт. Почти каждое побережье Греции располагает необходимой инфраструк-
турой для путешествия на яхте. А острова Эгейского и Ионического морей по-
трясают уровнем услуг и широтой предлагаемых возможностей для яхтинга. Это 
превосходный шанс оценить красоту морских пейзажей, заливов и пляжей, жи-
вописных деревень и археологических мест.

Городской туризм. 

Греческие города сочетают множество привлекательных для путешественни-
ков черт благодаря культурному наследию и своему внешнему виду. Большин-
ство прибрежных городов расположены в двух шагах от горных районов. Афи-
ны, Салоники, Кавала, Александруполис, Волос, Каламата, Патры, Нафпактос и 
другие города схожи в одном: они одинаково близки к морю и горам.

Масленичный бал в Париже

В четверг, 11 марта 1926 года,  состоялся гран-
диозный бал русских журналистов, писателей и 
ученых, приуроченный к празднованию Широкой 
Масленицы, или маслЯницы, как говорили тогда.

Мероприятие было организовано в роскошных 
залах отеля «Лютеции», что находится в артисти-
ческом квартале Сен-Жермен-де-Пре, около музея 
Орсэ и Собора Парижской Богоматери, в самом 
сердце Парижа. Отель “Lutetia” был построен в 
1910 году, его изюминкой считается лепной фасад 
в стиле арт-деко, выполненный двумя знамениты-
ми скульпторами Лионом Бине и Полем Бельмон-
до (отцом актера Ж.П.Бельмондо). Отель работает 
и ныне, являясь одним из роскошных мест Пари-
жа. Примечательно, внешнее и внутреннее убран-
ство залов и номеров сохранили свой неповтори-
мый стиль начала 20 века.

   Место было выбрано не случайно. Залы нео-
быкновенно стильного и роскошного отеля собра-
ли тогда цвет русской эмиграции 1926 года. 

Это был последний бал зимнего сезона, для ко-
торого бальная комиссия сделала все возможное 
и невозможное, чтобы он был блестящий, инте-
ресный и оригинальный, как настоящий русский 
Масленичный бал, который еще был в памяти на-
ших соотечественников. 

За вход взималась небольшая плата, гости раз-
мещались за столиками, а программа была пред-
ставлена двумя отделениями — кулинарная и му-
зыкально-вокальная. Начиналась она с русских 
блинов и недорогого легкого ужина, доступного 
всем - «блины, икра, борщок и честная котлета», 
как анонсировали устроители бала.

Главным по блинам был приглашен знаток сво-
его дела Христофор Семенович Симонян — «мно-
гоуважаемый маэстро кулинарии, шеф плиты, вир-
туоз сковороды», как его называли современни-

ки, предприниматель и ресторатор. В Париже он 
владел такими заведениями как “Au Canneton” и 
“Alma”, а на момент описываемого мероприятия, 
еще и рестораном “Renaissance”. Блины Симоня-
на — это произведение искусства, до мельчайших 
деталей напоминающее русскую широкую масле-
ницу, русскую зиму, русскую тройку с бубенцами!

Затем публику радовали полные страсти и огня 
цыганские пляски и песни, без которых разве мо-
жет обойтись масленица. Русская традиция, «где 
вино — там и песня», не забывалась во Франции. 

Великая цыганская певица Настя Полякова, 
гордость цыганской культуры, еще в бытность мо-
сковской жизни выступала в ресторане «Яръ». По-
том вошла под покровительство графини Т.К.Тол-
стой, которая составила для своей подопечной 
концертную программу, включающую такие ро-
мансы как «Я так хочу, чтобы ты был со мной», 
«Я люблю тебя как солнце», «Верная манерная» и, 
конечно, «Валенки».
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Хозяйка Ро

Мы сегодня много говорим о патриотизме: о нем 
вещают с телеэкранов, пишут статьи в газетах и 
журналах, на сайтах и порталах,  выступают на фо-
румах. О нем говорят люди разных убеждений, мол 
надо воспитывать патриотов, необходимо думать о 
патриотическом воспитании, составляются государ-
ственные программы патриотического воспитания 
граждан РФ, на реализацию которых выделяются 
миллиарды рублей. Да, наверное, все это нужно и 
важно, потому что без гражданского патриотизма 
нет  ни государства, ни народа. Но к патриотиз-
му, я думаю, нельзя призывать, он возникает через 
внутреннее побуждение, через осознание своей 
причастности к народу, Родине. Истинный, а не по-
казной  патриотизм- это ощущение духовной связи 
с Отечеством, это прежде всего Любовь к Родине, 
к своему народу, к месту, где ты живешь. Патрио-
тические чувства у каждого человека проявляются 
по-разному. Это может быть трепетное отношение к 
природе, преданное служение своему делу, это мо-
жет быть героический подвиг, а  иногда тихая жизнь 
простого человека становится символом истинного 
патриотизма. Именно такую жизнь прожила гречан-
ка Деспина Ахладьоти. Ее называли «Хозяйка Ро», 
хозяйкой крошечного греческого острова, располо-
женного  недалеко от турецкого берега. Она в тече-
ние почти сорока лет была единственным жителем 
острова и ежедневно с восходом солнца поднимала 
на флагштоке сине-белый флаг своей Родины и на 
закате вновь спускала его со всеми полагающимися 
национальному символу почестями.

Родилась Деспина в 1890 году. На острове по-
селилась вместе со своим мужем Костасом в 1923 
году. Островок  каменистый, с бесплодной землей 
и почти без зелени. Однако Деспина и Костас по-
строили маленький домик, пасли своих коз, из мо-

лока делали сыр, который Костас возил на лодке на 
рынок в Кастелоризо, ближайший к  ним остров. 
На острове Ро  находится маленький  храм Святого 
Георгия, за которым ухаживала Деспина.  Впервые 
греческий флаг Деспина подняла над островом в 
1927 году. Как-то утром она увидела, что над кре-
постью, возвышавшейся в центре острова,  развева-
ется флаг турецкий. Достав из сундука белую про-
стынь и синюю занавеску, она сшила бело-синий 
флаг Греции, и они с мужем подняли его вместо 
турецкого. Так прожили они в уединении до 1940 
года, пока не заболел Костас. На острове они были 
совсем одни, и помощь могла придти только с со-
седнего острова. В отчаянии Деспина набрала су-
хих веток и развела костер на мысе, смотрящем на 
Кастелоризо, в надежде, что люди на острове  или 
рыбаки, курсирующие между этими двумя остро-
вами, заметят дым и придут на помощь .Но сигнал 
увидели слишком поздно, и Костас умер в рыбац-
кой лодке, спешащей доставить его к  врачу. Похо-
ронив мужа и справив панихиду, Деспина вместе 
со своей слепой матерью вернулась на свой остров. 
Она и слышать не хотела о том, чтобы остаться на 
цивилизованном острове. 

Когда началась война, Деспина перебралась на 
Кастелоризо, где помогала  бороться с немцами. 
Немцы безжалостно бомбили остров, превратив его 
в руины. Почти всех жителей англичане вывезли 
на Кипр или Ближний Восток, но Деспина не уеха-
ла. В 1943 году она  вернулась на свой остров Ро. 
И с этого момента она каждое утро поднимала над 
островом греческий флаг, а вечером спускала и,  бе-
режно сложив, оставляла его в церквушке Святого 
Георгия. Когда в ноябре 1943 года у берегов Касте-
лоризо был разбит греческий торпедоносец, уце-
левшие моряки спасались на острове Ро , где о них 
заботилась Госпожа острова. 

Турки не раз пытались поднять над островом 
свой флаг, особенно после кипрской трагедии 1974 
года. Так в 1975 года, воспользовавшись временным 
отсутствием на острове Деспины, которая из-за бо-

лезни  несколько дней находилась на Кастелоризо, 
турецкий журналист с двумя товарищами спустили 
греческий флаг и подняли турецкий. Вернувшись, 
Деспина восстановила порядок, сдернула турецкий 
флаг и вновь подняла греческий. В поддержку ей 
в те дни Греция отправила к берегам острова под-
водную лодку « Г. Пезопулос» и конфликт был ис-
черпан бескровно, а  имя Деспины Ахладьоти стало 
известно всей Греции. Ее заслуги были отмечены 
греческим Парламентом, Военно-Морским Флотом 
Греции, Афинской Академией, Национальным бан-
ком Греции. А  в ноябре 1975 года Министерство 
Обороны Греции вручило ей медаль за заслуги пе-
ред Родиной , за мужество и стойкость в военный 
период 1941-1944 годах. Когда хозяйку Ро награ-
ждали , она сказала : 

“Я люблю наши скудные острова – Кастеллоризо 
и Ро. Я осталась одна в 1943 году на Кастелоризо с 
моей слепой матерью, когда все его жители уехали 
на Кипр и Ближний Восток. С поднятым греческим 
флагом и с любовью к Родине, глубоко пустившей 
корни в моем сердце, я пережила все трудности. Ко-
нечно, жизнь на Ро не так уж легка, но здесь боль-
ше всего чувствуешь Грецию, теряясь в бескрайнем 
море и так близко от турецких берегов. Я хочу, что-
бы меня похоронили с этим греческим флагом.”

Умерла Хозяйка Ро 13 мая 1982 года, ей было 92 
года. Хоронили ее 14 мая с воинскими почестями на 
своем Ро, под флагштоком того флага, который она 
поднимала столько десятилетий. Гроб ее был по-
крыт бело-голубым флагом Греции. 

Маленькая, гордая Госпожа Ро, которая несмотря 
ни на что изо дня в день совершала свой маленький 
подвиг. Год за годом поднимала она греческий флаг, 
чтобы показать всем, что этот маленький остров- ку-
сочек ее великой родины. Для нее это  был не тяжкий 
труд, а единственно возможный образ жизни. Уш-
ла она из жизни с чувством выполненного долга, с 
греческим флагом, который приближал ее к Родине. 
Сейчас на острове остались ее могила, два малень-
ких домика и церквушка   Святого Георгия.

Подготовила к печати 
Зайнутдинова Раиса

Ее таланту рукоплескали в Московской консер-
ватории, в Дворянском собрании Санкт-Петербур-
га, Благородном собрании. С гастролями Поляко-
ва посетила и регионы России, особенный успех 
имея в Казани, давала благотворительные концер-
ты в пользу раненых в Первой мировой войне. И 
вот, спустя 6 лет после вынужденного отъезда из 
Советской России, после работы в русских ресто-
ранах и кабаре Константинополя и Европы,  Па-
риж был у ее ног на Масленичном балу... 

А вместе с ней и Мария Александровна Ефре-
мова, актриса театра “Oasis”, солистка цыганского 
хора под руководством М.Ефремова, создатель ка-
баре-театра «Балаганчик».

Звездой бала также была испанская танцовщи-
ца и хореограф Аргентина, которую ныне велича-
ют «Павловой танца фламенко». Девочка Антония 
(настоящее имя танцовщицы) уже в 11 лет дебю-
тировала на сцене мадридского Королевского те-
атра, а спустя несколько лет сосредоточилась на 
испанском народном танце. Она преуспела в этом 
направлении и блестяще гастролировала со свои-
ми программами по Европе, Америке и России.

А в 1928 году, спустя два года после маслянич-
ного бала, возглавила парижскую труппу «Испан-
ские балеты» по типу антрепризы Сергея Дяги-
лева. В этом же году теоретик танца А.Левинсон 
напишет свою монографию «Архентина. Эссе на 
тему испанского танца». 

Украшали вечер и чешская танцовщица Зденка 
Подгаецкая, и русская певица Павленко, активно 

помогающая на благотворительных и прочих ме-
роприятиях, организованных в поддержку русской 
интеллигенции во Франции. И бывший артист 
Александрийского театра Константин Григорович, 
к тому времени дебютировавший в Русском театре 
в Париже, а спустя год ставший его директором.

      Наплыв публики на масленичном балу был 
громадный! Рекламные слоганы били ключом 

«Последний бал сезона ! Все на бал!», «Хотите 
танцевать — танцуйте! Хотите ухаживать — уха-
живайте! Хотите музыки — будет и музыка, и хо-
ры, и пляска!»

   Изливая вино и русскую водку, поднося бле-
стящий маслом блин именитого повара, зачерпы-
вая икру изящной ложечкой о чем думалось го-
стям бала?! О  благоденствии момента, о вкусной 
еде, о хорошеньких  барышнях. 

Забыться, что ты в Париже, представить иное. 
Утраченное, оставленное там, но не забытое...
Что за окнами отступающая зима и мартовская 
оттепель, родные края, звон церковный, ряженые 
чучела по дворам...Что дом пахнет детством, за 
столом сидит важный раздобревший от обильной 
еды отец. Сестры, краснея и щебеча, с горящими 
глазами, в светлых, почти бесцветных платьях, ко-
сах, обсуждают нового гостя, офицера в бездонно 
голубыми глазами.  

И тут, внезапно солнце осветит парадную залу 
засверкают ордена на кителе молодого офицера. 
На столе дымится тарелка с блинами, сверкает ра-
дужная икра, лакируется сметана, борщ в супнице 

с половником, блюдо с телячьими котлетами... 
«Нее-е-е-ет, не те котлеты и блины подает нам 

предприимчивый ресторатор Симонян, не те. И 
блины эти пахнут французским крепери....» -вос-
станут против лакомо-вокального изобилия мысли 
гостя. 

«С праздником, господа!» - слышится от сосед-
него столика. «За Россию-матушку!» -вторят им 
слева. «Будем здоровы!» - поддержит кто то спра-
ва.

«Неее-ее-ет, не те, господа, котлеты...» - протя-
нет опустошенный мсье Andre Fedoroff, прикрыв 
усталые глаза. И защемит в его груди, и прильет 
кровь к вискам и мыслям, роящимся в его голове. 
И опять перед глазами — сестра в белой кисее, 
Дуняша с блюдом блинов, отец в жилете у лазо-
ревого крыльца, засыпанного  снегом... «Отпусти 
меня, родина! Не будь нелюбимой ревнивой же-
ной! Освободи!» -заплачет русский, оперевшись 
плечом на золоченую раму hotel lutetia, начертит 
на запотевшем стекле «pour quoi?»

«Гайда тройка, снег пушистый, ночь морозная 
кругом..!» - оглушит разудалый запев парижскую 
русскую публику. И захмелеет голова, и понесется 
вскачь, как русские кони над полем...Далеко, дале-
ко, чтобы забыться...

Масленица! Mardi gras, господа!

Наталья Можарина
90 лет спустя, с уважением к памяти предков...
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Цикл „Телеграммы“. 
События во Фракии

 «Греческая армия 18 
числа сего месяца при-
ступила к оккупации 
Восточной Фракии. Ту-
рецкие националисты 
выступили активно 
против оккупационной 
армии. По полученным 
в Софии сведениям, в 
Восточной Фракии идут 
ожесточенные бои меж-
ду греческими войсками 
и отрядами полковника 
Джафара Таяра, вождя 
турецких национали-
стов. Последний сильно 
укрепился в Андриано-
польской крепости и, 
по видимому, намерен 
сопротивляться до по-
следней возможности. 
Греческие войска распо-
ложились в Караче (в 5 
километрах от Андриа-
нополя) и обстреливают 
оттуда артиллерией по-
зиции Джафара Таяра.

В связи с события-
ми в восточной Фракии, 
экспресс Париж-Кон-
стантинополь, не дойдя 
до Константинополя, 
вынужден был 19 числа 
сего месяца с погранич-
ной станции Свиленград 
вернуться в Софию. 
Пассажиры экспресса 
отправились в Констан-
тинополь на пароходе из 
Бургаса»

Газета «РОССIЯ», №1 
от 22 июля 1920г.

Описываемые собы-
тия являются эпизодом 
Второй Греко-Турецкой 
войны 1919-1922гг.за 
контроль над Восточ-
ной Фракией и районом 
Смирны (ныне г.Измир) 
на эгейском побережье 
Малой Азии, и относятся 
к периоду греческого на-
ступления в Анатолии.

В качестве предысто-
рии предлагаю обратить-
ся к событиям, проис-
ходящим за год до опи-
сываемых в телеграмме. 
После капитуляции От-
томанской империи в 

Первой мировой войне 
страны Антанты пере-
дали Греции Восточную 
Фракию и прибрежные 
районы Малой Азии со 
смешанным турецко-гре-
ческим населением. Та-
кое решение было при-
нято в результате серии 
секретных переговоров в 
1918-19гг. между страна-
ми Антанты. 

Для поддержания 
принятых ранее реше-
ний, в апреле 1919г. в ту-
рецкой Адалии высади-
лись итальянские войска, 
15 мая 1919г. в Смирне 
— греческие войска - 
броненосцы «Аверов» и 
«Лемнос» вошли в порт, 
и под прикрытием эска-
дры Антанты начали вы-
садку десанта. Эта дата 
в нескольких источниках 
считается официальным 
началом греко-турец-
кой войны. Население 
по-разному встречало 
вошедшие войска: хри-
стиане - как освободите-
лей, турки - как оккупан-
тов, а в целом особого 
сопротивления греческие 
войска вначале не встре-
тили. Поэтому активных 
боевых действий греки 
на турецкой территории 
не вели, по мере продви-
жения вглубь турецких 
территорий возникали 
лишь незначительные 
схватки. Однако, уже в 
это время греками были 
расстреляны интерниро-
ванные турецкие воен-
нослужащие - 900 солдат 
и 30 офицеров. 

Борьбу против окку-
пантов возглавил при-
бывший из Стамбула 
Мустафа Кемаль-паша.  
К концу мая 1919г. в 
г.Айвалык района Смир-
на состоялся первый бой 
между турецкими парти-
занами и греками. 

В июле 1919г. Ке-
маль-паша созывает Кон-
гресс турецких национа-
листов для организации 
сопротивления планам 
Антанты разделить Тур-
цию между собой. Че-
рез несколько месяцев в 
Турции образовывается 
Представительный ко-
митет, базирующийся в 
городе Анкара, по сути 
представлявший собой 

временное правитель-
ство страны. А еще че-
рез несколько месяцев, в 
конце января 1920г., про-
возглашается декларация 
независимости Турции 
и целостности ее терри-
тории - «Национальный 
обет».

В феврале 1920г. Гре-
ция направляет на турец-
кие территории допол-
нительные контингенты 
своих войск, также при-
бывает английская сре-
диземноморская эскадра. 

На турецкой стороне, 
при этом, в апреле 1920г. 
состоялось открытие Ве-
ликого Национального 
собрания, объявившего 
себя Верховным прави-
тельством страны. На 
данном собрании М.Ке-
маль-паша был избран 
президентом. Одновре-
менно принят закон о 
государственном устрой-
стве Турции, что стало 
началом «Кемалистской» 
революции.  

К июню 1920г. грече-
ские войска активизиру-
ют свои действия по все-
му фронту.  И из района 
городов Измир и Маниса 
переходят в наступление 
против турецких войск. 
Кроме того, был выса-
жен десант на южном 
побережье Мраморного 
моря в районе г.Бандыр-
ма. К концу июня, в ре-
зультате ожесточенных 
боев, греческие войска 
взяли анатолийский гор-
ный г.Ушак и четвертый 
по величине город Тур-
ции Бурса (Брусса или 
по-гречески Пруса).

Город Адрианополь 
(турецкий Эдирне или 
болгарский Одрин), о 
котором идет речь в те-
леграмме, расположен 
был стратегически и 
являлся важным транс-
портным узлом на под-

ступах к Стамбулу, куда 
стремились оккупанты. 
Крепость была хорошо 
укреплена и модерни-
зирована, включала в 
себя оборонительные 
сооружения. Военные 
эксперты на тот момент 
считали крепость одной 
из лучше всего защищен-
ных в Юго-Восточной 
Европе.  А поселение 
«Карачи», которое мы 
видим в тексте сообще-
ния, это на самом деле 
Карагач (Karaagac) — в 
настоящее время тихий 
район современного 
Эдирне у реки Марица. 
Там же, в здании бывше-
го возкала, ныне нахо-
дится Тракийский Уни-
верситет. Из этой мест-
ности в июле 1920г. и 
велся обстрел Андриано-
польской крепости, где 
удерживался полковник 
Джафар Таяр (Тайяр). 25 
июля 1920г. греческая 
армия оккупирует и г.Ан-
дрианополь.

10 августа 1920г. меж-
ду десятью странами Ан-
танты, Арменией, Хид-
жасом, с одной стороны 
и Стамбульским прави-
тельством Турции был 
подписан Севрский до-
говор (Франция, г.Севр), 
согласно которому часть 
Восточной Фракии, рай-
он Смирна и некоторые 
другие территории пере-
шли в состав Греции. 

Однако, по результа-
там нескольких лет во-
енных кровопролитий 
и политических хитро-
сплетений греко-турец-
кой кампании, к концу 
1922г. превалирующие 
силы обозначились на 
турецкой стороне. Для 
урегулирования полу-
ченного итога, 24 апре-
ля 1923г. в Швейцарии 
(Лозанна) был подписан 
мирный договор между 
Великобританией, Фран-
цией, Италией, Япони-
ей, Грецией, Румынией, 
Королевством Сербов, 
Хорватов, Словенцев и 
Турцией. В этот же день 
к договору присоедини-
лись Бельгия и Португа-
лия. Так, по Лозаннско-
му договору Восточная 
Фракия оставалась в со-
ставе Турции, греческое 
население Малой Азии 

должно было быть ре-
патриировано в Грецию; 
а турки из Балканских 
стран - в Анатолию.  По 
итогу, в Грецию перееха-
ло 1.5 млн греков. 

Через полгода после 
достигнутых мирных 
договоренностей бы-
ла произведена эвакуа-
ция войск Антанты, а в 
Стамбул вступили части 
турецкой армии. Уже в 
течение нескольких не-
дель город Анкара был 
провозглашен столицей 
Турции, Мустафа Ке-
маль-паша избран пре-
зидентом республики, 
сформировано турецкое 
правительство.

Следовавший 18-19 
июля 1920 г., в дни опи-
сываемых телеграммой 
событий, экспресс «Па-
риж-Константинополь», 
есть ни что иное, как 
знаменитый Восточный 
экспресс. Запущенный в 
1883г. частной компани-
ей Orient-Express Hotels 
поезд по маршруту Па-
риж-Константинополь 
является историческим. 
Шикарный отель на ко-
лесах для путешествен-
ников высокого ранга.

Путь от Парижа до 
Константинополя в 3000 
км поезд преодолевал за 
67 часов, а позднее даже 
за 62 часа, с невиданной 
по тем временам скоро-
стью — 50 км/ч!  В га-
зетном сообщении, речь 
идет о пассажирах, ко-
торые садились в поезд 
в болгарской Софии и 
следовали до турецкого 
Константинополя (ны-
не Стамбула), экзотиче-
ского города на стыке 
Европы и Азии. Такой 
маршрут существовал 
вплоть до 22 мая 1977г 
и пролегал через Лозан-
ну, перевал Симплон, 
построенный в 1906 г и 
сокративший время сле-
дования поезда, Милан, 
Венецию и Белград. 

К 1889 году экспресс 
был превращен его ос-
нователями роскошное 
и современное средство 
передвижения для путе-
шествующих. Пассажи-
ры, делавшие славу экс-
прессу своими именами 
и титулами, совершали 
свой вояж с высочайшим 
комфортом уровня 5-ти 
звездного отеля. 

В описываемом пери-
оде, летом 1920 г, поезд 
уже имел свое знамени-
тое название «Восточ-
ный экспресс». А вот 
знаменитое убранство 
появилось спустя 6 лет 
— настенные панели 
из древесины кубин-
ского древесины акажу, 
украшенные мозаикой 
и вставками из гравиро-
ванного стекла, генуэз-
ский бархат, хрусталь-
ные люстры, классиче-
ская живопись. 

Поистине королевское 
великолепие внутри под-
черкивалось и  наруж-
ным цветом вагонов — 
насыщенный темно-си-
ний. Позднее Восточный 
экспресс станет мотивом 
для многих известных 
произведений и кино-
фильмов. В знаменитом 
кинофильме «Убийство 
в Восточном экспрессе» 
по мотивам одноименно-
го произведения Агаты 
Кристи зрители видят 
два подлинных вагона - 
спальный и ресторан еще 
1920 года выпуска. 

Однако, 19 июля 1920 
г.  экспрессу не суждено 
было дойти до станции 
назначения - вокзала 
Сиркеджи в Стамбуле, 
по причине военных 
действий. И он был воз-
вращен из Свиленграда, 
находящего в пригранич-
ных территориях Греции 
и Турции, обратно. 

Расстроенные такой 
неудачей путешествен-
ники вынуждены были 
пересесть в болгарском 
прибрежном Бургасе на 
пароход до Константино-
поля, о чем и сообщает 
нам корреспондент бол-
гарской газеты «РОС-
СIЯ» 22 июля 1920 г. 

Наталья Можарина

История-Греческая 
диаспора

От стр. 1
С Московией под-

держивали отношения 
на протяжении веков и 
крымские греки, прожи-
вавшие на полуострове. 
Воссоединение крым-
ских греков с осталь-
ными греками Востока 
привело к прибытию 
новых поселенцев с 
противоположного бе-
рега Черного моря, что-
бы установить тесные 

торговые отношения и 
расширить поселения в 
регионе Азовского моря  
(Мариуполь и окружаю-
щие сельские населен-
ные пункты).

Конец 18 начало 
19 века

Греко-православное 
присутствие в Россий-
ской империи укрепи-
лось в конце 18 века с 
присоединением новых 
территорий (Новорос-
сия) на юге (современ-
ная Украина), после двух 

русско-турецких войн 
Екатерины Второй. Для 
того, чтобы закрепить 
суверенитет в этих зем-
лях, Екатерина следовала 
политике, направленной 
на привлечение в первую 
очередь христианского 
населения, проживавше-
го в османской империи, 
немцев и других запад-
ноевропейских народов. 
Среди прибывших были 
и православные греки из 
разных областей Греции 
(Пелопоннес, острова 

Эгейского моря), бежав-
шие на юг России что-
бы спастись от османов. 
Особые условия и при-
вилегии, включенные в 
Кючук-Кайнарджийский 
мирный договор (1774) 
предусматривали  сво-
бодное перемещение 
христианского населе-
ния, желающего посе-
литься на новых терри-
ториях. Новые жители, 
вместе с выходцами из 
регионов Черного моря, 
Дуная и разных районов 

мятежного греческого 
Востока, занимались в 
основном сельским хо-
зяйством, военным де-
лом, торговлей и ремес-
лами.

Важную роль в раз-
витии греческого при-
сутствия на новых тер-
риториях Российской 
империи сыграло осно-
вание города Одессы по 
приказанию Екатерины 
Второй в 1794 году.  Ак-
тивному  развитию горо-
да способствовало нали-

чие порта, что привлек-
ло множество греческих 
купцов. Греческие купцы 
– семьи Ралли, Родока-
наки, Скарамага, Мавро-
кордату, Мавру, Папудов, 
Зарифи, Иглеси, Марас-
ли и другие -  были пер-
выми, кто занялся тор-
говлей зерном.

В Одессе греки ос-
новали театр, благотво-
рительные общества и 
школы, в том числе зна-
менитую Торговую шко-
лу (1817).
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Кроме того, греки 
активно участвуют в 
общественной жизни 
и городском управле-
нии. Димитриос Иглеси 
был градоначальником 
с 1818 по 1821 год, за-
тем тот же пост занял 
Григорий Мараслис в 
1879 году и управлял 
городом почти 25 лет. 
Помимо области экс-
портной торговли, гре-
ки также преуспели и в 
сфере розничной тор-
говли. Также греки бы-
ли успешными ремес-
ленниками (сапожники, 
пекари, кондитеры, и 
др.), торговцами вином, 
отличными моряками и 
рыбаками. В Одессе бы-

ло учреждено общество  
«Филики этерия» («Тай-
ное общество») – тай-
ная организация, целью 
которой было восстание 
греческого народа про-
тив османского ига.

Греческие общины в 
регионе Черного моря 
внесли  значительный 
вклад в виде человече-
ских ресурсов и матери-
альных средств на даль-
нейших этапах грече-
ской  национально-ос-
вободительной борьбы.

Переселение греков, 
в основном с берегов 
Понта  (Османская тер-
ритории) продолжалось 
в течение 19 века на се-
верные берега Черного 

моря и внутренние тер-
ритории, принадлежав-
шие Российской импе-
рии.

Причины этих ми-
граций возможно кро-
ются в условиях, кото-
рые предоставляла при-
нимающая страна (про-
грамма обустройства  
южных территорий 
Российской империи) 
либо в условиях, сло-
жившихся в Османской 
империи.  

20 век
Первая мировая во-

йна и революция в Рос-
сии вызвали  демогра-
фические изменения в 
областях, где жили гре-

ки, что привело к даль-
нейшей миграции гре-
ческого населения, как 
из России в Грецию, так 
и из бывшей Османской 
империи в молодой Со-
ветской Союз (Кавказ, 
Закавказье, юг России, 
Украина).

С установлением 
большевистского режи-
ма несколько стабили-
зировалась демографи-
ческая ситуация с  гре-
ческим населением в 
СССР, хотя миграция в  
Грецию продолжилась - 
но резко изменилось со-
циальное и культурное 
многообразие.

Уменьшение город-
ского греческого насе-
ления в пользу сель-
ского (80% от общего 
числа) изменило тради-
ционный социальный 
и культурный уклад 
общин. Образовавший-
ся вакуум поспешила 
заполнить новая элита 
коммунистических ин-
теллектуалов, которые, 
в соответствии с общей 
политикой Советского 
Союза в отношении на-
циональностей, позабо-
тились о распростране-
нии греческого образо-
вания и создании струк-
тур для культурного и 
политического воспита-

ния греческого народа, 
в том числе и професси-
ональных обществ.

Следующим пово-
ротным пунктом в жиз-
ни греческих общин в 
СССР был период кол-
лективизации (1929-
1935), который привел к 
новой волне миграции в 
Грецию.

В конце 30-х, а позже 
в 40-х годах, последо-
вала волна преследова-
ния и дискриминации 
греческих общин, за-
вершившаяся принуди-
тельным перемещением 
тысяч человек - вместе 
с другими «нежелатель-
ными» малыми народ-
ностями  на  азиатские 

территории России и в 
Центральную Азию.

К ним прибавилось 
в 1949 году несколько 
тысяч  бойцов Демокра-
тической Армии Греции 
(ДАГ), которые после 
окончания  гражданской 
войны в Греции, посе-
лились в основном в 
Ташкенте и ближайшем  

к нему город  Чирчик в 
Узбекистане, где была 
создана община, просу-
ществовавшая в течение 
30 лет, прежде чем сно-
ва вернуться в Грецию.   

Диаспора сегодня
Сегодня в России су-

ществует 11 Обществ, 
наиболее активное из 
которых находится в 
Москве.  Московское 
общество греков, офи-
циальное название «Ре-
гиональная обществен-
ная организация, Мо-
сковское общество гре-
ков», было учреждено 
в 1990, основная цель 
которого – объедине-
ние греков в российской 
столице и ближайших 
областях, распростра-
нение греческой культу-
ры (через преподавание 
греческого языка и ор-
ганизацию культурных 
мероприятий), развитие 
дружбы между россий-
ским и греческим наро-
дами.

Общество насчиты-
вает около 3000 членов, 
большинство из кото-
рых являются гражда-
нами России греческого 
происхождения, прожи-
вающие в Москве  и со-
седних регионах.

Духовная
близость между 
греческим и рус-
ским народами

Греческий народ и Рос-
сию связывают многове-
ковые отношения дружбы 
и сотрудничества. Первые 
культурные связи меж-
ду двумя народами про-
изошли еще во времена 
освоения скандинавами  
торгового пути в Визан-
тию, пролегающего  через 
русские города, извест-
ного как «Путь из варяг в 
греки».

Затем в IX веке князья 
Владимир и Ольга приня-
ли христианство от Визан-
тии, что связало два наро-
да культурными и эстети-
ческими ценностями на 
долгие столетия вплоть до 

нашего времени.
В трудные времена Ос-

манского Ига многие гре-
ческие ученые, художни-
ки и священнослужители 
уезжали в Россию, находя 

там себе убежище, и зани-
мались переводами духов-
ных книг,  писали иконы, 
решали догматические и 
канонические вопросы.  
Они служили «живым» 
связующим звеном меж-
ду Православной Россией 
и Православным Восто-
ком, передавая духовные 
и культурные традиции 
эллинизма.

Для многих иммигри-
ровавших греков госте-
приимная Русская земля 
стала второй родиной. 
Многие из них оставили 
глубокий след в русской 
культуре. Такие как Фотий 
- митрополит Киевский и 

всея Руси, который восста-
новил единство Русской 
Церкви, родился в городе 
Монемвасия, Греция, про-
славлен в Русской Церкви 
в лике святителей, похоро-
нен в Кремлевском Успен-
ском Соборе. Его верхнее 
архиерейское богослужеб-
ное облачение хранится 
в Оружейной палате Мо-
сковского Кремля; Феофан 
Грек- великий иконопи-
сец; Арсений Элассон-
ский- архиепископ Архан-
гельского Собора Москов-
ского Кремля во времена 
царя Ивана Грозного; 
Максим Грек- религиоз-
ный публицист, писатель и 
переводчик; братья Иоан-
никий и Софроний Лиху-
ды-  греческие православ-
ные монахи, первые пре-
подаватели Славяно-гре-
ко-латинской академии 
— первого официально 
утверждённого высшего 
учебного заведения в Рус-
ском государстве, участво-
вали в переводе Библии 
на церковнославянский 
язык. Архиепископ Ники-
фор Феотоки-  греческий и 
российский богослов и пе-
дагог. Помимо богословия, 
значительная часть его 
работ посвящена точным 
наукам (физике и матема-
тике), Архиепископ Рус-
ской православной церкви 
Евгений Булгарис; Иоан-
нис Варвакис- российский 
дворянин греческого про-
исхождения, крупнейший 
меценат города Астра-
хань; Иоанн Каподистрия- 

министр иностранных 
дел Российской Империи 
и первый правитель неза-
висимой Греции. Среди 
них и известные деятели 
XX века, Георгий Костаки 
- крупнейший коллекци-
онер русского авангарда, 
большую часть коллек-
ции подаривший Третья-
ковской галерее; Одиссей 
Димитриади- известней-
ший советский дирижер и 
педагог и многие другие. 
Это целая плеяда ярких 
личностей, которая, начи-
ная с XIV века и до наших 
дней, укрепляла дружбу 
и сотрудничество меж-
ду двумя народами. Эти 
культурные и экономиче-
ские связи двух стран раз-
вивается и сегодня, 2016 
объявлен Перекрестным 
Годом культуры Греции и 
России.

Греческие памятники  
в России 

 1. В Донском Мона-
стыре в Москве находятся 
25 надгробных плит, на 
которых имена греков из 
Эпира (г.Янина, г. Загори), 
живших в России с конца 
XVIII- до середины XIX 
веков. Эти те,  кто извест-
ны своими значительными 
пожертвованиями осво-

бодительному движению 
в Греции, созданию и 
развитию Греческого Го-

сударства в первые годы 
существования. Это бра-
тья Зосима, браться Хат-
зиконста, Матфей Риза-
рис, семья Буба и другие. 
Эти памятники греческой 
истории, отреставриро-
ванные по инициативе по-
сольства Греции в России 
и на средства, выделенные 
министерством иностран-
ных дел Греции в 1996 и 
2012 годах. Эти мемори-
алы постоянно посещают 
официальные лица Греции 
(президенты Республики, 
премьер-министры, ми-

нистры иностранных дел, 
архиепископы) во время 
визитов в Москву;

2. Памятник Иоанну 
Каподистрии был открыт 
в 2003 году, в рамках 
празднования 300-летия 
Санкт-Петербурга. На от-
крытии памятника при-
сутствовали Костас Си-
митис (премьер-министр 
Греции 1996-2004 гг.), 
Валентина Матвеенко 
(губернатор г. Санкт-Пе-
тербург 2003-2011 гг.). 
Создан по инициативе 
правительства Греции на 
средства, собранные гре-
ческими общинами Рос-
сии.  Автор скульптуры 
Вячеслав Клыков;

3. Памятник брать-
ям Лихудам был открыт в 
Москве 31 мая 2007 года, 

в Богоявленском переул-
ке, перед алтарём собора 
бывшего Богоявленского 
монастыря. Автор скуль-
птуры Вячеслав Клыков. 
На церемонии присут-
ствовали Патриарх Алек-
сий II, Президент Респу-
блики Греции Каролос 
Папульяс, а также сто-
личный мэр Юрий Ми-
хайлович Лужков. Скуль-
птурная композиция 
состоит из двух фигур, 
облаченных в длиннопо-
лые одежды. Запечатлен 
момент, когда просвети-
тели заняты переводом на 
церковнославянский язык 
священной Библии. Мо-
нумент был подарен Гре-
ческим Правительством;

4. Памятник «ве-
ликому благотворителю 
Астрахани и юга Рос-
сии», так называли Вар-
вация, был открыт в 2000 
году на Набережной При-
волжского затона. Ав-
тор скульптуры  Леонид 
Дросси. В конце XVIII 
века с Варвация началась 
эпоха благотворительно-
сти в Астрахани, факти-
чески он был одним из 
крупнейший меценатов в 
истории города- иници-
атором благоустройства 
города, постройки церк-
вей, домов призрения 
больных и убогий. Общая 
сумма его пожертвований 
составила около 3,5 млн. 
рублей.

 
Источник:

http://www.mfa.gr
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Иосиф Александрович Бродский - 24 мая 
1940г. - 28 января 1996г. Поэт, драматург, пе-
реводчик, лауреат Нобелевской премии по 
литературе 1987 года.

Огонь, ты слышишь, начал угасать

Огонь, ты слышишь, начал угасать.                                                                                                                     
А тени по углам - зашевелились.                   

Уже нельзя в них пальцем указать,
прикрикнуть, чтоб они остановились.
Да, воинство сие не слышит слов.
Построилось в каре, сомкнулось в цепи.
Бесшумно наступает из углов,
и я внезапно оказался в центре.
Все выше снизу взрывы темноты.
Подобны восклицательному знаку.
Все гуще тьма слетает с высоты,
до подбородка, комкает бумагу.
Теперь исчезли стрелки на часах.
Не только их не видно, но не слышно.
И здесь остался только блик в глазах,
застывших неподвижно. Неподвижно.

Огонь угас. Ты слышишь: он угас.
Горючий дым под потолком витает.
Но этот блик - не покидает глаз.
Вернее, темноты не покидает.

1962
Что ветру говорят кусты

Что ветру говорят кусты,
листом бедны?
Их речи, видимо, просты,
но нам темны.
Перекрывая лязг ведра,
скрипящий стул –
«Сегодня ты сильней. Вчера
ты меньше дул».
А ветер им - «Грядет зима!»
«О, не губи».
А может быть - «Схожу с ума!»
«Люби! Люби!»
И в сумерках колотит дрожь
мой мезонин...
Их диалог не разберешь,
пока один.

1962

Я услышу ветер

Я услышу ветер, что давно хотела
Сотворю поместье из цветов вуали
Разукашу душу, что тебя согрела
Поселюсь навечно среди сонной дали

Заведу фиалки, посажу ракиты
В гамаке на счастье положу подушку
Огород, капусту - в палисад разбиты
Во дворе из глины поселю лягушку

Буду утром жадно пить росы слезинки
Надевать передник белый, словно небо
Собирать малину красную в корзинки
И варить варенье .....ах какая небыль!

Напишу я письма и отправлю вскоре
Не заплачет сердце и не сломит душу,
От тебя ответа не дожусь, и горем
Запираю дверцу петлями наружу

Буду жить спокойно, надевая счастье
Буду верить в лето и в передник белый
Ежедневно утром, а порой в ненастье
Бесконечно добрый, бесконечно смелый...

Н.Можарина

Сердце

В правом ухе звенит тишина
Это мысли стучатся в ночи
Почему я сегодня одна,
Почему мое сердце молчит?!

На спокойном и гладком лице
Ни морщинки и тени обид
Почему я сегодня одна,
Почему мое сердце болит?!

Там за окнами сотни дорог
И листва на деревьях шуршит
Кофе выпито за ночь до дна
Одинокое сердце горит...
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Жаль

Вяло и приторно до тошноты
Вечность, тянущая дни
Где теперь я, и где теперь ты?!
Сотни шагов одни...

Не было ночи, и не было дня,
Чтобы поникшая мысль,
Вновь обращаясь к тебе от меня,
Не говорила за жизнь

Кислым кефиром ползет диалог,
Вновь спотыкаясь на том,
Что страсти былой седой некролог
И не построен дом

В этом болоте без ряски и мух
Топчем с тобою печаль,
Обезображен внутренний дух
Медленно тянем: «Жаль...»

Сглажены пики, зажили края,
Ровные лица пусты
Жаль, что теперь я не твоя
Жаль, что не мой и ты....
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Жить не касаясь тебя

Тело тоскует по прикосновенью,
Тает во сне душа
Быть бы с тобою хоть на мгновенье,
Взор затаив не дыша

Нежно рукой провести по ресницам,
Еле касаясь век
Мысли бегут, как колесницы,
Перебирая снег

Тень отслоняясь летит на свиданье
Через моря и леса
Что за нелепое мне наказанье -
Жить не касаясь тебя?! 
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Папа

Снился этой ночью папа...
Молодой, красивый, стройный
Говорил: «Ну здравствуй, Тата»
Вечный сон такой ... спокойный

Белый дом, белеют двери,
Солнце яркое с порога
«Ты ли, папа?» - я не верю...
Далека твоя дорога

Десять месяцев забвенья...
Без тебя идем не быстро
Ягод кто же на варенье
Сварит нам?!........пустые мысли

И уже темнеет осень,
Студит изморозь фундамент
Дом построенный непрочен,
Лишь над печкою орнамент

Дорогие сердцу жесты
Весь в идеях и в работе
Возле дома мало места -
Уголочка не найдете

Не найдете в доме места,
Где любимыми руками
Не прикручен был бы винтик
На похвал и радость маме

Одинокая рулетка,
Карандашик за гардиной,
Полочка прибита крепко
Замираю у картины...

Ты любил картины в доме
Путешествовал сквозь масло
И цветы, фиалки кроме...
Не берег себя напрасно

Если б видел ты рыданье,
Если б видел ниц паденье
«Нет, живой!!!» - как заклинанье
«Нет, не верю!!!» - наважденье

Если б в тот момент ты верил,
Что спасение возможно,
Если б жизнь свою доверил
Прикоснуться б ныне можно

Одинокая волчица
Без тебя осталась мама
С головою прочь накрыться
Веселеет только с нами...

Лишь приснится сон внезапно,
Как свидание в пустыне
Одинокий, невозвратный
Предо мной стоишь поныне....
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